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De COA4010 is een CO-melder, speciaal ikkeld om ide in uw ing te

ALGEMEEN:

Wat is koolmonoxide?

Koolmonoxide, aangeduid met CO, wordt ook wel koolstofmonoxide genoemd. Het is een kleurloos,
smaakloos, reukloos en giftig gas. LET OP het gaat hier om CO (koolmonoxide) en niet om
CO02(kooldioxide of koolstofdioxide).

U KUNT KOOLMONOXIDE NIET ZIEN, RUIKEN OF
PROEVEN EN HET KAN FATAAL ZIJN.

CO wordt uitgestoten als onderdeel van een warme gasmix en daardoor heeft het de neiging op te
stijgen tot het afkoelt. Dit in tegenstelling tot CO2, dat zwaarder is dan lucht en zakt.

Alle kunnen ide p

Meest voorkomende CO-bronnen:

De meest bronnen van ide zijn (defecte) die gebruikt worden voor:
« Verwarming (CV ketel, Geiser, gaskachel, draagb

* Koken

« Voertuigen die in een aangrenzende garage draaien

+ Verstopte schoorstenen, rookkanalen of open haarden

* Gereedschap met brandstofaandrijving

Het gebruik van open vuur in een gesloten ruimte

De COA4010 detecteert geen andere gassen dan CO-gas.

van
Duizeligheid, vermoeidheid, zwakte, hoofdpijn, misselijkhei igheid en ing.
ledereen is gevoelig voor het gevaar van koolmonoxide, maar deskund\gen zijn het erover eens dat
Kleine kinderen, zwangere vrouwen en hun ongeboren baby’s, oudere mensen en mensen met hart- of
ademhalingsproblemen het meeste risico lopen op ems(\g letsel of zelfs overfijden. Elk j jaar moet een
erkend i uw en D

en reinigen.

BELANGRIJK:

Deze CO-melder is geen vervanging voor rook, vuur -of andere gasdetectors.

De melder moet door een vakbekwaam persoon worden geinstalleerd.

Deze melder kan personen met speciale medische condities geen bescherming bieden.

Deze melder kan mogelijk geen chronische gezondheidseffecten van koolmonoxide op het
lichaam vermijden.

Deze melder is geen vervanging voor de correcte installatie, gebruik en regelmatig
onderhoud aan verbrandingsapparaten noch goede ventilatie in ruimtes waar deze apparaten
worden gebruikt.



+ Geadviseerd wordt om deze CO-melder elke maand te testen met behulp van de “TEST/MENU" toets op
de CO-melder.

« Deze CO-melder geeft alleen alarm als er zich bij de sensor koolmonoxide bevindt. Het is
dus mogelijk dat op eventueel andere plaatsen koolmonoxide is, maar het alarm niet afgaat.

*  Als het alarm afgaat, wil dat zeggen dat er mogelijk gevaarlijke koolmonoxidegehaltes
aanwezig zijn! Koolmonoxide kan dodelijk zijn!

ALARM
co Periode van inademen en symptomen
concentratie
50PPM De maximale concentratie die een gezonde volwassenen kan doorstaan in 8 uur.
200PPM Na 2-3 uur, milde hoofdpijn, zwak gevoel, duizeligheid, misselijk
400PPM Binnen 1-2 uur, hoofpijn voorhoofd; na 3 uur, levensbedreigend
800PPM Binnen 45 min, duizeligheid, misselijk, stuiptrekkingen; Verliezen van bewustzijn binnen 2 uur;

Overljden binnen 2-3 uur.

1600PPM | Binnen 20 min. hoofdpin, duizeligheid, misselijk; Overliden binnen 1 uur.

3200PPM | Binnen 510 min, hoofdpijn, duizeligheid, misselij; Overiiden binnen 25-30 min.

6400PPM | Binnen 1-2 min, hoofdpijn, duizeligheid, misselijk; Overiiiden binnen 10-15 min.

12800PPM | Overiiden binnen 1-3 min.

Als de CO-melder afgaat is er mogelijk Koolmonoxide (CO) aanwezig waaraan
u kunt komen te overlijden. Dit alarm mag u dus niet negeren.

Bij alarm zal de rode ALARM LED snel knipperen en 4 korte geluidssignalen geven. De alarm cyclus
zal zich 5 keer per 10 seconden herhalen. Zodra de koolmonoxideconcentratie lager wordt dan 40PPM
stopt het alarm.

Wat te doen wanneer het alarm afgaat:

. Open deuren en ramen en ga direct naar buiten in de frisse lucht. Controleer of iedereen het pand
heeft verlaten.

Bel een erkend installateur om de verbrandingsbron (gas/olie gestookt apparaat), die mogelijk de

veroorzaker is van het CO alarm, te komen controleren op de juiste werking, staat van onderhoud
en inspecties.

Ga pas weer naar binnen als de oorzaak is opgelost en het pand goed is geventileerd.

~

@

Het alarmgeluid kan tot 10 minuten worden uitgezet (Hush functie) door de TEST toets 2 seconden
ingedrukt the houden (<300PPM).De tijd dat de hush functie actief is afhankelijk van de gemeten CO
concentratie. Boven 300PPM is de hush functie niet mogelijk. Als de CO-concentratie zakt, zal het
alarm uiteindelijk vanzelf stoppen. Tijdens de hush functie zal het indrukken van de “TEST" toets niet
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onmiddelljk deze functie uitschakelen en het alarm hoorbaar maken. U moet 10 minuten wachten.

De hush functie mag alleen gebruikt worden zolang u de CO monitor in het zichtsveld heeft. Als

het alarm af gaat en de bron is niet duidelijk dan moet je er ten alle tiiden vanuit gaan dat de CO
concentratie te hoog is. Volg direct de bovengenoemde stappen bij “Wat te doen wanneer het alarm
afgaat’.

Aanbevolen locaties voor montage van de COA4010

Algemeen:

* Installeer de CO-melder op een plaats waarvandaan het alarm in slaapkamers gehoord kan
worden.

Het wordt aanbevolen dat er bij een huis met meerdere verdiepingen op elke verdieping een
CO-melder geinstalleerd wordt.

Installeer de CO-melder op een plaats waar, op eenvoudige wijze, de maandelijkse test kan
worden uitgevoerd.

Wij raden aan om in elke ruimte met een verbrandingstoestel een CO-melder te hangen bij de
luchtuitvoer van het toestel.

VEREIST
B3 NIET GEBRUIKEN
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In de buurt
van deze
90cm 90cm ruimte
minimaal minimaal

Niet in
deze ruimte

In een ruimte zonder een verbrandingstoestel:

Installeer de CO-melder in ruimtes zonder verbrandingstoestellen bij voorkeur op
ademhoogte.

Installeer de CO-melder niet in een nok, een hoek van een kamer of op gewelfde plafonds of
geveldaken.

Installeer de CO-melder 60 centimeter van omliggende muren en plafonds.
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In een ruimte met een verbrandingstoestel:
Installeer de CO-melder 1 tot 3 meter van alle verbrandingstoestellen vandaan in de
van het i
Installeer de CO-melder niet in een nok, een hoek van een kamer of op gewelfde plafonds of
geveldaken.
Instaleer de CO-melder in kleine ruimtes (<4m?) viak buiten deze ruimte.
Installeer de CO-melder 60 centimeter van omliggende muren. Installatie op zowel muren
als het plafond is mogelijk in ruimtes met een verbrandingstoestel.
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In slaapkamers:

* Installeer de CO-melder in slaapkamers op ademhoogte tijdens het slapen

« Installeer de CO-melder niet in een nok, een hoek van een kamer of op gewelfde plafonds of
geveldaken.

Ademhoogte




Niet bij een
luchtinlaat

Niet achter
een gordijn

VERMIJD DE VOLGENDE PLAATSEN VOOR MONTAGE:

Installeer de CO-melder niet in turbulente lucht van plafondventilators.
Installeer de CO melder niet in de buurt van ventilatieopeningen met frisse lucht.
Installeer de CO melder niet in de buurt van deuren en ramen die naar buiten open gaan.
Installeer de CO melder niet in de buurt van zeer stoffige, vuile of vette ruimtes, zoals

i i <4m? of bij Stof, vet en hui I
chemicalién kunnen van invioed zijn op de sensor.
Installeer de CO-melder minimaal 0,5 meter van gasontladingslampen (TL-halogeen) ivm
elektronische ruis die voor vals alarm kan zorgen.
Installeer de CO melder niet in vochtige en natte ruimtes, zoals de badkamer.
Installeer de CO-melder niet op een plaats waar de temperatuur lager dan -10°C of warmer
dan +40°Cis.
Installeer de CO-melder niet op een plaats waar de luchtvochtigheid hoger dan 93%RH is.
Installeer de CO-melder niet achter gordijnen of meubels. Koolmonoxide moet de sensor
kunnen bereiken zodat het koolmonoxide goed door de sensor waargenomen kan worden.
Installeer de CO-melder nooit plat op een tafel of gelijksoortig opperviak.
Installeer de CO-melder niet in ruimtes waar gebruik wordt gemaakt van spuitbussen
(haarspray, deo)




INSTALLATIE:

. Monteer de montageplaat op een geschikte locatie.

Maak hiervoor gebruik van de meegeleverde pluggen en schroeven.

Plaats de COA4010 op de montage plaat. Zorg ervoor dat de uitsekende pin op de achterzijde in de
montageplaat past en schuif het apparaat naar beneden. Voer eventueel de éérste test uit door kort
op de test toets te drukken (zie ook paragraaf “Testen en reset’).

De CO-melder is nu actief.

@

E

GEBRUIK:

. ledere 50 seconden licht de power LED even op ten teken dat de melder werkt.

. Wanneer de melder iedere 50 seconden een korte bliep geeft en de gele “Fault’ led knippert, dienen
de batterijen zo snel mogelijk te worden vervangen. Bij aanvang van deze waarschuwingen zal de
melder nog 30 dagen stand-by werken of 4 minuten in alarm modus.

[N

3. In de volgende tabel staat vermeld wanneer de melder alarm geeft.
Volgens EN50291 standaard.
CO-Concentratie GEEN ALARM voor ALARM voor
30 PPM 120 min.
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

E

Als er een alarm plaatsvindt zal deze automatisch uitgaan nadat de CO concentratie minder is
dan 40PPM.

Het alarmgeluid kan max 10 minuten worden uitgezet door de TEST toets 2 seconden ingedrukt te
houden (<300PPM).

De melder zal automatisch elke 180 seconden een fout-inspectie uitvoeren.

o

i

TESTEN:

Wanneer de CO-melder onder normale omstandigheden werkt dient de sensor en de sirene minimaal iedere
maand te worden getest. Druk op de “TEST/MENU" toets. “POWER”, “FAULT" en “ALARM’ LED lichten
op. Daamna geeft de melder 4 piepjes binnen 2 seconden en tevens licht de rode “ALARM” LED op. Alles

is nu ok. Als de sensor een foutmelding geeft zal de gele LED “FAULT" 2 x oplichten en 2 x piepjes geven
per 45 seconden.

STIL ZETTEN ALARM:
Soms kan het alarm afgaan door invloed van omgevingsfactoren. Bijvoorbeeld door rook met bepaalde

ide of andere i gassen. Wanneer de CO waarde lager is dan 300PPM
kan je op de “TEST" toets drukken. Het alarm zal stoppen en de melder controleert de CO waarde direct
opnieuw. Wanneer de concentratie hoger is dan 200PPM is het onmogelijk het alarm te stoppen. De rode
& groene LED knippert 2 keer per seconden- en het geluidsignaal stopt max 10 min. Wanneer na max 10
min. de concentratie nog steeds boven 200 PPM is zal het alarm wederom activeren.
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Tijdens de hush functie zal het indrukken van de “TEST" toets niet onmiddellijk deze functie uitschakelen
en het alarm hoorbaar maken. U moet 10 min. wachten.

LED INDICATIE:

... Alarm, Koolmonoxide aanwezig

ensor probleem

... Normale werking, iedere 50 seconden knippert de groene Power LED

BATTERIJ INFORMATIE INDICATIE:

1. ledere 120 seconden wordt de batterij automatisch gecontroleerd.

2. ledere 50 seconden licht de groene LED even op. Dit betekent dat de batterijscapaciteit in orde is. Wanneer de
batterijspanning onvoldoende is zal 1 keer per 50 seconden de gele “Fault” 1x LED kort oplichten tevens een 1x
bliep hoorbaar zijn.

De meegeleverde batteriien gaan ongeveer 120 maanden mee voordat deze leeg zijn.

OORZAKEN FOUTMELDING:
Een foutmelding kan veroorzaakt worden door een printbreuk, defecte sensor of defecte elektronische onderdelen.

FOUTMELDING DOOR CHEMISCHE GASSEN:

Wanneer viuchtige chemische gassen, bv alcohol, de oorzaak zijn voor foutdetectie kan dit worden hersteld door de
melder uit te zetten en deze voor 24 uur in frisse lucht te leggen. Hierdoor hersteld de sensor. Mocht de fout niet zijn
verholpen na deze 24 uur dan is de melder definitief defect en dient te worden vervangen. Repareer de melder niet
zelf, maar laat deze alleen repareren door de importeur.

Wanneer het alarm is vervuild en igd door een hoge ie chemische gassen, kan de sensor
worden aangetast. Dit zal leiden tot een tijdelijke fout of permanente schade. Als de melder afgaat en u
kunt een chemisch gas ruiken, kan dit de oorzaak zijn. Koolmonoxide is een kleurloos en reukloos gas.
Chemische gassen hebben een geur.

De volgende stoffen en gassen kunnen ervoor zorgen de melder verkeerd af gaat of defect raakt:

methaan, propaan, iso butaan, etheen, ethanol, alcohol, iso propanol, benzeen, tolueen, azijnzuur, ether, waterstof,
hepatische gas, zwaveldioxide, aerosol, drijfgas, alcohol voorbereiding, verf, verdunner, dissolvant, hechtingsmiddel,
shampoo, aftershave balsem, parfum, auto uitlaat (koude start) en sommige schoonmaakmiddelen.

SCHERMMELDINGEN :
65:|5-€ ||b-E
Y
Standaard scherm CO concentratie Error melding Lage batterij
>20PPM
888./(999 J[End |
Interne test scherm Max gemeten waarde  Einde sensor levensduur

CO > 999PPM (Vervang product)



ONDERHOUD:

Om uw CO-melder in goede staat te houden, dient u de volgende eenvoudige stappen te volgen:
Controleer één keer per maand of het alarm goed werkt door op de testknop te drukken.

Reinig de CO-melder één keer per maand met de stofzuiger of met een zachte doek of borstel om
overtollig stof te verwijderen.

Controleer regelmatig of de batterijen niet zijn beschadigd, uitgelopen of verroest zijn.

Vertel kinderen dat ze nooit met de CO-melder mogen spelen.

Waarschuw kinderen voor de gevaren van koolmonoxidevergiftiging.

Gebruik nooit afwasmiddelen of andere oplosmiddelen om de CO-melder te reinigen.

Spuit geen luchtverfrissers, haarlak of andere spuitbussen in de buurt van de CO-melder.

Verf de CO-melder niet. Verf dekt de ventilatieopeningen af waardoor de sensor geen CO meer waar kan nemen.
Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf; er is een hoog risico dat deze dan niet meer correct
of betrouwbaar functioneert.

VERVANGEN BATTERW:
De batterij heeft een levensduur van 10 jaar. Na 10 jaar dient u het complete product te vervangen, de
batterij zelf is niet omwisselbaar.

VERVANGEN SENSOR:

De sensor heeft een levensduur van 10 jaar. Na 10 jaar dient u het complete product te vervangen, de
sensor zelf is niet omwisselbaar.

Als de gele “FAULT" LED 3x oplicht en er 3 pieptonen per 45 seconden klinken, moet het hele
product worden vervangen. De betrouwbaarheid van de sensor kan na deze datum niet meer worden
gegarandeerd.

SPECIFICATIES:
Voeding: ... .. 1x 3V CR17450 Lithium batterij

Gt ighei 30ppm, alarm wordt niet geactiveerd binnen 120 minuten
50ppm, geeft alarm binnen 60~90 minuten

100ppm, geeft alarm binnen 10~40 minuten

300ppm, geeft alarm binnen 3 minuten

stand-by stroom: <6.79uA gemiddeld
stroom bij alarm: <37.9mA gemiddeld

bij alarm: >85dB (3m afstand)
Omgevingsomstandigheid tiidens gebruik:.... -10~+40°C, 30~93% luchtvochtigheid.
Type:. Type B (niet uitgang)

(KCA). Op het einde van de levenscyclus van het product mag u dit product niet bij het normale huishoud-
elijke afval gooien, maar moet u het naar een inzamelpunt brengen voor de recycling van elektrische en

MILIEU:
Uitgewerkte batterijen niet weggooien maar inleveren bij uw plaatselijk depot voor Klein Chemisch Afval E
elektronische apparatuur. —



Le COA4010 est un détecteur de CO, spécialement congu pour détecter le monoxyde de carbone dans votre habitation.

GENERAL:

Qu'est-ce que le monoxyde de carbone?

Le monoxyde de carbone, appelé CO, est un gaz incolore, insipide, inodore et toxique.
ATTENTION, il s'agit du CO (monoxyde de carbone) et non du CO2 (dioxyde de carbone).

VOUS NE POUVEZ PAS VOIR, NI SENTIR OU GOUTER LE
MONOXYDE DE CARBONE ET CELA PEUT ETRE FATAL.

Le CO est émis dans le cadre d‘un mélange de gaz chaud et a donc tendance a s'élever jusqu‘a ce quiil
refroidisse. Ceci est en contraste avec le CO2, qui est plus lourd que I'air et retombe.

Tous les carburants peuvent produire du monoxyde de carbone.

Les sources de CO les plus courantes: La plupart des sources d'oli proviennent le monoxyde de carbone
sont des appareils & gaz (défectueux) qui sont utilisés pour:

Le chauffage (Chaudiére de chauffage central, chauffe-eau, chauffage au gaz, des réchauds a
combustibles portables)

Cuisinieres

Des véhicules avec moteur allumé qui se trouvent dans un garage

Des cheminées ou conduits de fumée bouchés

Des machines / outils alimentés par carburant

Des feux ouverts dans un espace clos

Le COA4010 ne détecte aucun autre gaz que le gaz CO.

Les symptomes d'intoxication au monoxyde de carbone:
Vertiges, fatigue, faiblesse, maux de téte, nausées, vomissements, somnolence et confusion.

Chacun est sensibilisé aux dangers du monoxyde de carbone, mais des experts sont convaincus que les
enfants en bas age, les femmes encelntes et Ies bebes anaitre, les personnes agées et les personnes
ayant des e ou le risque le plus élevé de blessures graves,
voire mortelles. Tous les ans, votre systéme de chauffage, vos conduits de cheminée et de fumée doivent
étre vérifiés et nettoyés par un professionnel.

IMPORTANT:

Un détecteur de CO ne se substitue en aucune fagon & un détecteur de fumée, d'incendie ou autre.
Linstallation doit étre conforme aux normes reconnues par I'autorité compétente du pays concerné.

Ce dispositif ne peut garantir une sécurité absolue aux personnes atteintes de pathologies médicales
particuliéres.

Ce dispositif ne peut empécher les effets chroniques d'une exposition au monoxyde de carbone sur

le corps humain.

MODE D'EMPLOI



Ce dispositif ne remplace [ ion, I'utilisation et la mai f des
appareils @ combustible et des dispositifs de ventilation.

Il est conseillé de tester le détecteur de CO de fagon hebdomadaire a I'aide de la touche “TEST/MENU"
située sur le détecteur de CO.

L'alarme du détecteur de CO ne s'active que lorsque du monoxyde de carbone est détecté au niveau
du capteur. Il est donc possible que du monoxyde de carbone soit présent dans d'autres piéces sans
que l'alarme ne se déclenche.

Lorsque I'alarme retentit, des niveaux potentiellement nocifs de monoxyde de carbone sont présents.
Le monoxyde de carbone peut étre mortel.

Concentration Période d’i ion et sy o
de CO
50PPM Concentration maximale qu'un adulte en bonne santé peut supporter en 8h.200PPM
200PPM Apres 2-3h, léger mal de téte, faiblesse, vertiges, nausées.
400PPM En 1-2h, gros maux de téte; en 3h, danger de mort.
800PPM Dans les 45 min, vertiges, nausées, convulsions; Perte de connaissance dans les 2h; Déces
dans les 2-3h.

1600PPM | En 20 min. Maux de téte, vertiges, nausées; Déces dans 'heure.

3200PPM | En5-10 min, maux de téte, vertiges, nausées; Décés dans les 25-30 min,

B400PPM | En 12 min, maux de téte, vertiges, nausées; Décés dans les 10-15 min

12800PPM | Décés dans les 1-3 min.

ALARME

Lorsque le signal d'alarme du détecteur de CO se déclenche, il est possible que du monoxyde de carbone
(CO) soit présent, ce qui peut étre mortel. Par conséquent, n'ignorez jamais cette alarme.

En cas d'alarme, le voyant rouge ALARM clignote rapidement et émet 4 bips courts. Le cycle d'alarme

se répéte 5 fois toutes les 10 secondes. Quand la concentration de CO retombe en dessous de 40PPM,
l'alarme s'arréte.

Comment agir quand I'alarme se déclenche:

~

@

. Ouvrez les portes et les fenétres et sortez immédiatement a 'air frais. Assurez-vous que tout le monde

ait quitté le batiment.

Contactez un installateur reconnu pour controler le bon fonctionnement et I'état de la source

de combustion (équipement alimenté au gaz ou au pétrole), qui est probablement la cause du
déclenchement de I'alarme.

Ne rentrez dans le batiment qu'une fois que la cause a été identifiée et résolue et que le batiment a
été bien aéré.

Le signal d'alarme peut étre désactivé pendant 10 minutes maximum (fonction Hush = désactivation de
I'alarme) en appuyant sur le bouton TEST pendant 2 secondes (<300PPM).
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Le délai pendant lequel la fonction “hush” est active dépend de la concentration de CO mesurée. Au-dela
de 300PPM, la fonction “hush” n'est pas possible.

Lorsque la concentration de CO diminue, 'alarme s'arréte automatiquement. Pendant la fonction “hush”,
le fait d'appuyer sur le bouton “TEST" ne désactive pas immédiatement cette fonction et ne fait pas
retentir l'alarme. Vous devez attendre 10 minutes.

E és pour i ion du COA4010:

En général:

Installez le détecteur de CO dans un endroit ol I'alarme est audible depuis les chambres & coucher.
Dans une maison & étages, il est conseillé d'installer un détecteur de CO & chaque étage.

Placez le détecteur a un endroit ol il est facilement accessible pour réaliser le test hebdomadaire
Nous vous recommandons d'installer un détecteur de CO dans chaque piéce équipée d'un appareil &
combustion, a la sortie d'air de I'appareil.

RECOMMANDE
B3 NE PAS UTILISER

AUSSI DISPONIBLE

— 2
»
= s

Deétectours da fumée, Exticlours
dincendie, Hou

3

MODE D'EMPLOI



Pas dans
ce domaine

Prés

domaine

|_ Pas dans

Dans des piéces non équipées d'appareils a combustion:

Installez le détecteur de CO dans les piéces sans appareil & combustion de préférence a hauteur de
respiration.

Installez le détecteur de CO a distance des coins du toit, des plafonds voiités ou de la pointe du toit
Installez le détecteur de CO a 60 centimétres des murs et plafonds environnants.




|y 4 >60 om
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Dans des piéces équipées d'appareils a combustion:

| .y >60cm

Installez le détecteur de CO de 1 3 métres de distance dans le flux d'air des appareils a combustion
Installez le détecteur de CO a distance des coins du toit, des plafonds voiités ou de la pointe du toit
Dans les petites piéces (<4m3) installez le détecteur & I'extérieur de la piéce.

Installez le détecteur de CO a 60 centimétres des murs et plafonds environnants.

Linstallation sur les murs et le plafond est possible dans les piéces équipées d'un appareil &
combustion.

|

A

MODE D'EMPLOI



Dans les chambres & coucher:
« Installez le détecteur de CO dans les chambres a hauteur de respiration pendant le sommeil.
« Installez le détecteur de CO a distance des coins du toit, des plafonds volités ou de la pointe du toit

Hauteur
de la
respiration




Pas dans
n trou
d'aération

Pas derriere Pas derriére
une armoire un rideau

ENDROITS DECONSEILLES POUR L'INSTALLATION:

Niinstallez pas le détecteur de CO a proximité d'un ventilateur de plafond.

Niinstallez pas le détecteur de CO a proximité de bouches d'aération.

Niinstallez pas le détecteur de CO a proximité de portes ou de fenétres qui s'ouvrent vers I'extérieur.
Niinstallez pas le détecteur de CO dans des piéces poussiéreuses, sales ou grasses comme les pieces
de chauffage <4m3. La poussiére, le gras et les produits chimiques ménagers peuvent avoir une
influence sur le capteur.

Installez le détecteur de CO & au moins 0.5 métre de lampes a décharge de gaz (type halogéne) en
raison des interférences électroniques qui peuvent provoquer de fausses alarmes.

Niinstallez pas le détecteur de CO dans des piéces humides comme la salle de bain.

Niinstallez pas le détecteur de CO dans des piéces ol la température est inférieure & -10°C ou
supérieure a +40°C.

Niinstallez pas le détecteur de CO dans une piéce ot 'humidité est supérieure a 93% HR

Ne jamais installer le détecteur de CO derriére un meuble ou un rideau. Le monoxyde de carbone doit
pouvoir atteindre le capteur pour que celui-ci détecte correctement le niveau de monoxyde de carbone.
Ne jamais installer le détecteur de CO a plat sur une table ou toute autre surface.

Ne jamais installer le détecteur de CO dans une piéce ol des bombes aérosols peuvent étre utilisées
type laque pour cheveux, déodorant
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INSTALLATION:

. Installez la plaque de montage & un endroit approprié a 'aide des chevilles et les vis montées.
Positionnez le COA4010 sur la plaque de montage. Veillez a ce que la broche a I'arriére soit insérée
dans la base de montage

Faites glisser le COA4010 vers le bas pour le verrouiller sur la plaque de montage. Vous pouvez
effectuer le premier test en appuyant briévement sur le bouton de test, voir également la section Test.
Le détecteur de CO fonctionne & présent.

[N
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UTILISATION:

. Toutes les 50 secondes, le voyant d'alimentation s'allume briévement pour indiquer que le détecteur
est en fonctionnement.

Lorsque le détecteur émet un bip court toutes les 50 secondes et que le voyant jaune “FAULT"
clignote, les piles doivent étre remplacées deés que possible. A partir de ces avertissements, le
détecteur fonctionnera pendant 30 jours en mode veille ou 4 minutes en mode alarme.

Le tableau ci-dessous indique sous quel délai le détecteur déclenchera I'alarme.

n

w

Concentration de CO PAS D'ALARME dans un délaide | ALARME au plus terd dans un délai de
30 PPM 120 min. -
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

Selon la norme EN50291.

4. Quand l'alarme se déclenche, elle s'arréte automatiquement aprés que le détecteur est placé dans une
piéce avec une concentration de CO inférieure & 40PPM.

5. Le signal d'alarme peut étre désactivé pendant 10 minutes maximum en appuyant sur le bouton
TEST pendant 2 secondes (<300PPM)

6. Le détecteur effectue automatiquement une inspection des anomalies toutes les 180 secondes.

TEST:

Lorsque le détecteur de CO fonctionne dans des conditions normales d'utilisation, le capteur et I'alarme doivent

étre testés au moins une fois par mois. Appuyez sur le bouton “TEST/MENU". Les voyants ‘POWER'”, “FAULT"

et “ALARM" s'allument. Le détecteur émet alors 4 bips dans les 2 secondes et le voyant rouge “ALARM" s'allume
également. Si le détecteur présente une anomalie, le voyant jaune “FAULT" s'allume 2 fois et émet 2 bips par 45 sec.

MISE SOUS SILENCE DE L’ALARME (FONCTION HUSH):

Parfois, 'alarme peut se déclencher en raison de l'influence de facteurs extérieurs. Par exemple en
présence d'une fumée avec une certaine concentration de monoxyde de carbone ou d'autres gaz
chimiques. Si la concentration de CO est inférieure @ 300PPM, appuyez sur le bouton “TEST". L'alarme
s'arréte et le détecteur vérifie immédiatement le niveau de CO de nouveau. Sila concentration de CO
est supérieure & 200PPM, il est impossible de stopper I'alarme.Le voyant rouge et vert clignote 2 fois

par seconde et le signal sonore s'arréte pendant 10 minutes maximum. Si, aprés un délai de 10 minutes
maximum, la concentration de CO est toujours supérieure a 200 PPM, I'alarme se déclenche de nouveau,
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Pendant la fonction de silence, le fait d'appuyer sur le bouton “TEST” ne désactive pas immédiatement
cette fonction et ne fait pas retentir Ialarme. Vous devez attendre 10 minutes.

INDICATION DES VOYANTS LUMINEUX:

Voyant rouge ..Alarme, présence de monoxyde de carbone
Voyant jaune Anomalie au niveau du capteur
Voyant vert: .... ...Fonctionnement normal, le voyant vert clignote toutes les 50 secondes

INFORMATIONS CONCERNANT LES PILES:

1. Toutes les 120 secondes les piles sont automatiquement vérifiées.

2. Toutes les 50 secondes, Je voyant jaune “Fault’ s'allume briévement 1 fois par minute et vous
entendrez 1 bip: les piles doivent étre remplacées dés que possible.

Les piles fournies ont une durée de vie d'environ 120 mois.

RAISON DE DEFAILLANCE DU CAPTEUR:
Une défaillance peut provenir d'un circuit é,d'un capteur dé oude
électroniques défectueux.

DEFAILLANCE DU CAPTEUR CAUSEE PAR DES GAZ CHIMIQUES:

Lorsque des gaz chimiques volatils tels que I'alcool sont la cause d'une erreur de détection, cela peut étre
corrigé en éteignant le détecteur et en le laissant & Iair libre pendant 24 heures. Cela permet de rétablir le
capteur. Si 'anomalie persiste aprés 24 heures, le détecteur est défectueux et doit étre remplacé. Ne réparez
pas vous-méme le détecteur, il doit étre réparé par limportateur.

Lorsque 'alarme est ée et ée par de fortes de gaz chimiques, le capteur
peut étre affecté avec pour conséquence une erreur temporaire ou un dommage permanent.

Lorsque 'alarme retentit et que vous sentez une odeur de gaz chimique, cela peut étre la raison.

Le monoxyde de carbone est un gaz incolore et inodore. Les gaz chimiques ont une odeur. Les substances et
gaz suivants peuvent provoquer de fausses alarmes ou endommager votre

Détecteur: Méthane, propane, iso-butane, éthyléne, éthanol, alcool, iso-propanol, benzéne, toluéne, acide,
éther, gaz hydrogéne, gaz hépatique, dioxyde de soufre, aérosol, propulseur, préparation d'alcool, peinture,
diluant, dissolvant, agents de liaison, baume apré ge, parfum, é de voiture
(démarrage a froid) et certains produits de nettoyage.

MESSAGES A LECRAN
65:|5-€ ||b-E
Y
Ecran standard concentration de CO Message d'erreur Avertissement de

>20PPM pile faible

(888.)(999 ) (End

Ecran de test interne Valeur max. mesurée Fin de vie du capteur
CO > 999PPM (remplacer le produit)

MODE D'EMPLOI



ENTRETIEN:

Pour maintenir votre détecteur de CO en bon état de fonctionnement, veuillez suivre ces simples conseils :

Une fois par mois, vérifiez le bon fonctionnement de 'alarme en appuyant sur le bouton de test.

Une fois par mois, nettoyez le détecteur de CO avec la brosse de I'aspirateur ou avec un chiffon doux pour
€liminer 'excés de poussiére.

Vérifiez que les piles ne soient pas endommagées, usagées et qu'elles ne fuient pas.

Ne laissez pas les enfants jouer avec le détecteur de CO.

Sensibilisez les enfants aux dangers d'une intoxication au monoxyde de carbone.

Nutilisez jamais de produits de nettoyage ou autres détergents pour nettoyer le détecteur de CO.

Nutilisez pas de désodorisants d'air, de laques pour cheveux ou autres aérosols & proximité du détecteur de CO.
Ne peignez pas le détecteur de CO. La peinture obstrue les trous d'aération empéchant le capteur de fonctionner.
Ne démontez pas ou ne tentez pas de réparer vous-méme votre détecteur; cela peut affecter sa fiabilité.

REMPLACEMENT DES PILES:
Le pile une durée de vie de 10 ans. Au bout de 10 ans, vous devez remplacer le produit dans son
intégralité, le Pile seul ne peut pas étre changé.

REMPLACEMENT DU CAPTEUR:

Le capteur a une durée de vie de 10 ans. Au bout de 10 ans, vous devez remplacer le produit dans son

intégralité, le capteur seul ne peut pas étre changé.

* Sile voyant jaune “FAULT" s'allume 3 fois et qu'il émet 3 bips par 45 sec, le détecteur complet doit étre
remplacé. La fiabilité du capteur ne peut plus étre garantie aprés cette date.

CARACTERISTIQUES:

i i 1x 3V CR17450 Lithium pile

....30ppm, alarme n'est pas activée dans les 120 min.
50ppm, donne alarme dans les 60~90 min.
100ppm, donne alarme dans les 10~40 min.
300ppm, donne alarme dans les 3 min.

C ion en mode veille: <6.79uA moyenne

C ion en mode alarme: <37.9uA moyenne

Puissance sonore de I'alarme: ..... .>85dB (a 3m)

Conditions environnementales lors de ['utilisatior 0~+-40°C, 30~93% humidité de I'air.
Type: Type B (sortie non controlée)

Sensibilité et Temps: ..............coooc....

ENVIRONNEMENT :

Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures ménagéres. Apportez-les & un point de collecte local
pour le recyclage des déchets chimiques. Au terme du cycle de vie du produit, ne le jetez pas avec les
déchets ménagers, déposez-le dans un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques
et électroniques.



Der COA4010 ist ein CO-Detektor, der i fiir die Erk von id in Ihrem
Wohnbereich konzipiert wurde.

ALLGEMEIN:

Wias ist Kohlenmonoxid?

Kohlenmonoxid, CO genannt, wird auch Kohlenmonoxid genannt. Es ist ein farbloses, geschmack\oses,
geruchloses und giftiges Gas. ACHTUNG das ist CO ( id) und nicht CO2

SIE KONNEN KOHLENMONOXID NICHT SEHEN,
RIECHEN ODER SCHMECKEN UND ES KANN TODLICH SEIN.

CO wird als Teil einer heiBen Gasmischung emittiert und neigt daher dazu aufzusteigen, bis es abkiinlt.
Dies steht im Gegensatz zu CO2, das schwerer als Luft ist und abfallt.

Alle kénnen id p

Héufigste CO-Quellen:
Die meisten Kohlenmonoxid-Quellen sind fehlerhafte Gasdfen zum:

Heizen (Heizkessel, Geysir, Gasheizung, tragbare Brennstoffherde)
Kochen

Laufende Fahrzeuge in einer angrenzenden Garage

Verstopfte Kamine, Rauchrohre oder offene Kamine

Mit Kraftstoff betriebene Werkzeuge

Offenes Feuer in geschlossenen Raumen.

Das COA4010 erfasst keine anderen Gase als CO-Gas.

einer
Schwindel, Miidigkeit, Schwache, Kopfschmerzen, Ubelket, Erbrechen, Schiafrigkeit und Verwirrung.

Jeder reagiert sensibel auf die Gefahren von Kohlenmonoxid, Experten sind sich jedoch dariiber

einig dass Kleinki und das Babies, Senioren und Personen mit Herz-
oderAtemprobIemen das groBte Risiko fiir ernsthaﬁe oder sogar todliche Verletzungen haben. Ein
muss Ihre Hei; Kamin-und R

jedes Jahr priifen und reinigen.

chhng
Der CO-Detektor ist kein Ersatz fiir Rauch-, Brand- oder andere Detektoren.

+ Der Detektor muss von einer kompetenten Person installiert werden.

«  Dieser Detektor kann Personen mit bestimmten Krankhenen nicht schu(zen

«  Dieser Detektor kann mégli ise keine von
Kohlenmonoxid auf den Kérper verhindem.

+  Der CO-Detektor ist kein Ersatz fiir korrekte Installation, Nutzung und regelmaRige Wartung
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von Verbrennungsanlagen und auch nicht fiir ausreichende Beliiftung der Raume, in denen
diese Gerate genutzt werden.

+ Wir empfehlen, dass Sie den CO-Detektor wochentlich mit der Taste “TEST/MENU" am
CO-Detektor testen.

«  Dieser CO-Detektor gibt nur dann einen Alarm aus, wenn er an seinem Sensor Kohlenmonoxid
erkennt. Daher kann Kohlenmonoxid woanders prasent sein und der Alarm ernt nicht.

+ Wenn der Alarm ertont, ist mdgliches schadliches Kohlenmonoxid vorhanden!
Kohlenmonoxid kann tddlich sein!

co- "
" Dauer der Einatmung und Symptome
Konzentration 9 ymp!
50PPM Die maximale Konzentration, die ein gesunder Erwachsener in 8 Stunden aushalten kann.
200PPM Nach 2-3 Stunden leichte Kopfschmerzen, Gefiihl der Schwache, Schwindel, Ubelkeit
400PPM Innerhalb von 1-2 Stunden Schmerzen in der Stirn; nach 3 Stunden lebensbedrohlich
800PPM Innerhalb von 45 Min. Schwindel, Ubelkeit, Krampfe; Bewusstlosigkeit innerhalb von 2 Stunden;

in 2-3 Stunden todlich.

1600PPM Minuten Kopfschmerzen, Schwindel, Ubelkeit; in 1 Stunde tadiich.

3200PPM Innerhalb von 5-10 Minuten Kopfschmerzen, Schwindel, Ubelkeit; in 25-30 Min. tadiich.

6400PPM Innerhalb von 1-2 Min. Kopfschmerzen, Schwindel, Ubelkeit; in 10-15 Min. todlich.

12800PPM | In 1-3 Min. tédiich,

ALARM
Wenn der CO-Detektor den Alarm ausgibt, kann Kohlenmonoxid (CO)
vorhanden sein, was tddlich sein kann. Daher ignorieren Sie niemals diesen Alarm.

Im Alarmfall blinkt die rote ALARM-LED schnell und gibt 4 kurze Pieptone ab. Der Alarmzyklus wird alle 10
Sekunden 5-mal wiederholt. Sobald die CO-Konzentration unter 40PPM fallt, wird der Alarm beendet.

Was zu tun ist, wenn der Alarm ertont:

1. Offnen Sie Tiiren und Fenster und gehen Sie sofort an die frische Luft. Uberpriifen Sie, ob alle das
Gebéude verlassen haben.

2. Rufen Sie einen offiziellen Installateur an, der die richtige Funktion und den Wartungsstatus der
\ (Gas- oder dlbetri Geréte) inspiziert, die der Grund fiir den CO-Alarm sein

kénnte..

3. Gehen Sie nur dann in das Gebaude zuriick, wenn die Ursache behoben und das Gebaude
qut geliiftet ist.

Der Alarmton kann fiir bis zu 10 Minuten ausgeschaltet werden (Hush-Funktion), indem Sie die TEST-
Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten (<300PPM). Die Zeit, in der die Hush-Funktion akiiv ist, hangt
von der gemessenen CO-Konzentration ab. Uber 300PPM ist die Hush-Funktion nicht mglich. Wenn
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die CO-Konzentration sinkt, wird der Alarm schlieRlich automatisch gestoppt. Wenn Sie wahrend der
Stummschaltfunktion die Taste “TEST" driicken, wird diese Funktion nicht sofort deaktiviert und der Alarm
ertont. Sie miissen 10 Minuten warten.
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Empfohlende positionierung fiir den COA4010

Aligemein

Installieren Sie den CO-Detektor an einem Ort, wo Sie den Alarm in Schlafzimmern héren kénnen.
In Hausern mit mehreren Stockwerken ist es ratsam, in jedem Stockwerk einen CO-Detektor zu
installieren.

Installieren Sie den Detektor an einer Stelle, wo die wo iche Priifung, einfach,

werden kann.

Wir empfehlen, in jedem Raum mit einem Verbrennungsgerét einen CO-Alarm am Luftauslass des
Geréts zu installieren.

EMPFOHLEN
E3 NICHT BENUTZEN

AUCH VERFUGBAR

el Fi

Rauchdetektoren, Feveridscher
und Feuerigschdecken




Nicht in
diesem
Bereich

Néhe dieses
Bereichs

90 cm minimal

¢ diesem

In Réumen ohne offene Verbrennungsgerate

* Installieren Sie den CO-Detektor in Rdumen ohne Verbrennungsgerate, vorzugsweise in
Atemhéhe.

* Installieren Sie den CO-Detektor nicht auf Dachfirste, Deckengewdlbe oder Vordécher.

* Installieren Sie den CO-Detektor 60 Zentimeter von umgebenden Wanden und Decken.




|y 4 >60 cm
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In Raumen mit offene Verbrennungsgeréte

Installieren Sie den CO-Detektor 1 zum 3 m zu Verbrennungsgeraten, innerhalb des
Luftstroms des Verbrennungsgerats..

Installieren Sie den CO-Detektor nicht auf Dachfirste, Deckengewdlbe oder Vordacher.

Bei kleineren Réumen (<4m°) sollte der Detektor auBerhalb dieser Réume installiert werden.
Installieren Sie den CO-Detektor 60 Zentimeter von umgebenden Wanden und Decken

Die Installation an Wanden und Decken ist in Réumen mit einer Verbrennunggerate méglich.

| .y >60cm

|
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In den Schlafzimmern
* Installieren Sie den CO-Alarm in Schlafraumen in Atemhthe wahrend des Schlafes.
* Installieren Sie den CO-Detektor nicht auf Dachfirste, Deckengewdlbe oder Vordécher.

Atemhodhe




Nicht neben
Beliiftungs-
sffnung

Nicht hinter Nicht hinter
ein Kabinett ein Vorhang

VERMEIDEN SIE FOLGENDE STELLEN FUR DIE INSTALLATION:

Installieren Sie den CO-Detektor niemals in turbulenter Luft von Deckenventilatoren.

Installieren Sie den CO-Detektor niemals neben Beliiftungsoffnungen mit frischer Luft

Installieren Sie den CO-Detektor niemals in der Nahe von Tiiren und Fenstern, die nach auBen gedffnet

werden.

Installieren Sie den CO-Detektor niemals in der Nahe von extrem staubigen, schmutzigen oder fettigen

Réumen, wie z.B. Heizraumen <4m?® oder Speisekammern fern. Staub, Fett und Haushaltschemikalien

kdnnen den Sensor beeintrachtigen.

Installieren Sie den CO-Detektor mi 0,5mvon (Halogen) entfernt, weil
i 2uf fiihren kénnen.

Installieren Sie den CO-Detektor niemals in feuchten und nassen Réumen fern, wie z.B Badezimmer.

Installieren Sie den CO-Alarm nicht an einem Ort, an dem die Temperatur weniger als -10°C oder mehr

als +40°C betragt.

Installieren Sie den CO-Melder nicht an einem Ort, an dem die Luftfeuchtigkeit hoher als 93 %RH ist.

Installieren Sie den CO-Detektor niemals hinter Vorhangen oder Mdbeln. Kohlenmonoxid muss

den Sensor erreichen kdnnen, um si dass der Sensor { richtig

erkennen kann.

Installieren Sie den CO-Detektor niemals flach auf einen Tisch oder eine &hnliche Oberfléche.

Installieren Sie den CO-Detektor niemals in Rdumen gebrauch gemacht wird von Spraydosen

(Haarspray, Deo)
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INSTALLATION:

1. Installieren Sie die Montageplatte mit den Diibeln und Schrauben an einer geeigneten Stelle.
Platzieren Sie den COA4010 an der Montageplatte. Achten Sie darauf, dass der Kontakt an der
Riickseite in der Montagebasis greift. Schieben Sie den COA4010 nach unten, damit er in der
Montageplatte einrastet.

Sie kdnnen den ersten Test durchfiihren, indem Sie die Testtaste kurz driicken. Siehe auch Abschnitt , Testen.
Der CO-Melder ist nun einsatzbereit.

n

B ow

EINSATZ:

1. Die Power-LED leuchtet alle 50 Sekunden auf, um anzuzeigen, dass der Melder arbeitet.

2. Wenn der Melder alle 50 Sekunden einen kurzen Piepton abgibt und die gelbe ,Fault-LED blinkt,
soliten die Batterien so schnell wie mdglich ausgetauscht werden. Wenn diese Warnungen beginnen,
arbeitet der Melder fiir 30 Tage im Standby-Modus oder 4 Minuten im Alarm-Modus.

3. Die nachstehende Tabelle zeigt an, wann der Detektor den Alarm ausgibt.

CO-Konzentration GEEN ALARM fiir ALARM fiir
30 PPM 120 min. -
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

In Ubereinstimmung mit der EN50291 Norm.

4. Wenn der Alarm ertont, soll er, nachdem der Detektor in einen Raum mit einer CO-Konzentration unter
40 PPM gebracht wurde, abschalten.

5. Der Alarmton kann bis zu 10 Minuten lang ausgeschaltet werden, indem Sie die TEST-Taste 2
Sekunden lang gedriickt halten (<300PPM).

6. Der Melder fiihrt alle 180 Sekunden automatisch eine Fehlerpriifung durch.

TESTEN:

Wenn der CO-Melder unter normalen Bedingungen in Betrieb ist, sollten der Sensor und die Sirene
mindestens einmal im Monat getestet werden. Driicken Sie die Taste ,TEST/MENU". ,POWER", ,FAULT*
und ,ALARM* LED leuchten. Dann gibt der Melder innerhalb von 2 Sekunden 4 Piepténe ab und zusétzlich
leuchtet die rote LED ,ALARM". Jetzt ist alles in Ordnung. Wenn der Melder eine Storung anzeigt, leuchtet
die gelbe LED ,FAULT zweimal auf und gibt 2 Piepténe pro 45 sek ab.

Stummschaltung ALARM (Hush-Funktion):
Manchmal kann der Alarm aufgrund des Einflusses von Umweltfaktoren ertonen. Zum Beispiel Rauch mit bestimmten
von id oder anderen i Gasen. Wenn der CO-Pegel niedriger als 300PPM

ist, driicken Sie die Taste , TEST". Der Alarm wird gestoppt und der Melder priift sofort wieder den CO-Wert. Wenn die
Konzentration héher als 200PPM ist, ist es unmdglich, den Alarm zu stoppen. Die rote und griine LED blinkt 2 Mal pro
Sekunde und das Tonsignal wird fiir maximal 10 Minuten gestoppt. Wenn die Konzentration nach maximal 10 Minuten
immer noch iber 200PPM liegt, wird der Alarm emeut aktiviert. Wenn Sie wéhrend der Stummschaltfunktion die Taste
“TEST" driicken, wird diese Funktion nicht sofort deaktiviert und der Alarm ertont. Sie miissen 10 Minuten warten.
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LED-ANZEIGE:

Rote LED Alarm,
Gelbe LED
GrUNE LED ....oovvvevevvrvvrrrrrrrssnsssssnssssssssnnens Normale Funktion, alle 50 Sekunden blinkt das griine LED

BATTERIEINFORMATIONEN ANZEIGEN:

Die Batterie wird automatisch alle 120 Sekunden tberpriift.

Alle 50 Sekunden leuchtet die griine LED kurz auf, dies bedeutet, dass die Batteriekapazitat gut ist.
Fallt die Batteriespannung ist ein Piepton zu héren und die gelbe LED leuchtet kurz auf.

Mit den mitgelieferten Batterien dauert es etwa 120 Monate, bevor die Batterien erschdpft sind.

Grund fiir SENSORfehler:
Ein Fehler kdnnte an einer defekten Schaltung, einem fehlerhaften Sensor oder fehlerhafter Elektronikteile liegen.

SENSORFEHLER verursacht durch chemische Gase:

Wenn fliichtige chemische Gase wie Alkohol die Ursache fiir Fehlererkennung sein, kdnnen Sie korrigiert
werden indem Sie den Detektor ausschalten und fiir 24 Stunden an der frischen Luft lassen. Dadurch wird
der Sensor wiederhergestellt. Wenn der Fehler nach diesen 24 Stunden nicht geloscht ist, ist der Detektor
fehlerhaft und sollte ausgetauscht werden. Reparieren Sie den Detektor nicht selbst, sondern lassen ihn
vom Importeur reparieren.

Wenn der Alarm durch hohe { an i Gasen iniert und adigt ist,

konnte der Sensor beeintréchtigt werden. Dies filhrt zu einem vorii Fehler oder

Beschadigung. Wenn der Alarm ertont und Sie chemisches Gas riechen, kénnte dies die Ursache sein.
id ist ein farb- und Gas. Chemische Gase riechen.

Folgende Substanzen und Gase konnen Fehlalarme oder den Detektor

Methan, Propan, Isobutan, Ethylen, Ethanol, Alkohol, Isopropanol, Benzol, Toluol, Saure, Ather, Wasserstcﬁ
hepatisches Gas, Schwefeldioxid, Aerosol, Treibmittel, Farbe, Verdinner, Bil

Shampoo, Aftershave-Balsam, Parfiim, Autoabgase (Kaltstart) und bestimmte Reinigungsmittel.

BILDSCHIRMMELDUNGEN :
tandard-Bildschi CO- hwache Batterie
>20PPM
(888.)(993 [End |
Interner Testbildschirm Max Messwert Ende der Sensorlebensdauer

CO > 999PPM (Produkt ersetzen)
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WARTUNG:

Um die richtige Funktionsfahigkeit des CO-Detektors beizubehalten, befolgen Sie bitte diese einfachen Schritte:
Priifen Sie einmal im Monat durch Driicken der Testtaste, ob der Alarm ordnungsgemaR funktioniert.

Reinigen Sie den CO-Detektor mit einem Staubsauger oder einem weichen Tuch oder bilrsten Sie ihn jeden
Monat ab, um tiberméRigen Staub zu entfernen.

Uberpriifen Sie, ob die Batterien beschadigt, erschopft oder korrodiert sind.

Erklaren Sie Kindern, dass sie nicht mit dem CO-Detektor spielen diirfen.

Stellen Sie sicher, dass sie tiber die Gefahren einer Kohlenmonoxidvergiftung Bescheid wissen.

Reinigen Sie den CO-Detektor niemals mit Reinigungsmitteln oder anderen Losungen.

Verwenden Sie in der Nahe des CO-Detektors niemals L i Haarspray oder andere Aerosol

Malen Sie den CO-Detektor nicht an. Farbe bedeckt die Offnungen, so dass der Sensor kein CO erkennen kann.
Das Produkt niemals selbst zerlegen, reparieren oder modifizieren; es besteht ein hohes Risiko, dass es nicht
mer richtig oder zuverléssig funktioniert.

BATTERIEAUSTAUSCH:
Der batterie hat eine Lebensdauer von 10 Jahren. Nach 10 Jahren miissen Sie das komplette Produkt
ersetzen, der batterie selbst ist nicht austauschbar.

SENSORAUSTAUSCH:

Der Sensor hat eine Lebensdauer von 10 Jahren. Nach 10 Jahren missen Sie das komplette Produkt

ersetzen, der Sensor selbst ist nicht austauschbar.

+ Wenn die gelbe ,FAULT*-LED 3 Mal aufleuchtet und 3 Piepttne pro 45 sek zu héren sind, sollte das gesamte
Produkt ausgetauscht werden. Die Zuverlassigkeit des Sensors kann nach diesem Datum nicht mehr
garantiert werden.

TECHNISCHE DATEN:

1x 3V CR17450 Lithium batterie

E ichkeit und Zeit: 30 ppm, Alarm wird innerhalb von 120 Min. nicht aktiviert
50 ppm, Alarm wird innerhalb von 60-90 Min. aktiviert
100 ppm, Alarm wird innerhalb von 10-40 Min. aktiviert
300 ppm, Alarm wird innerhalb von 3 Min. aktiviert

Standby- : <6.79uA D
Verbrauch bei Alarm: <37.9mA D

bei Alarm: >85 dB (3 m Abstand)
Umweltbedingungen wahrend des Betriebs:..-10~+40°C, 30~93% Luftfeuchtigkeit
Typ: TypB ifter Ausgang)

COA4010 Gerét nie mit dem normalen Milll entsorgen, sondern entsprechend fiir Recycling

UMWELT:
Leere Batterien nie beim normalen Miill entsorgen, sondern wie lokal angeordnet. Auch thr
abgeben. [



The COA4010is a CO detector, developed especially to detect carbon monoxide in your living area.

GENERAL:

What is carbon monoxide?

Carbon monoxide, designated CO, is also called carbon monoxide. Itis a colorless, tasteless, odorless and
poisonous gas. ATTENTION this is CO (carbon monoxide) and not CO2 (carbon dioxide).

YOU CANNOT SEE, SMELL OR TASTE CARBON MONOXIDE AND IT CAN BE FATAL.

CO s emitted as part of a hot gas mix and therefore it tends to rise until it cools down. This is in contrast to
CO2, which is heavier than air and drops.

All fuel types can produce carbon monoxide.

Most common CO sources:

The most common carbon monoxide sources are (faulty) gas devices used for:
Heating (Central heating boiler, Geyser, gas heater, portable fuel stoves)
Cooking

Vehicles running in an adjacent garage

Clogged chimneys, smoke ducts or fireplaces

Fuel-powered tools

The use of open fire in an enclosed space

The COA4010 does not detect any gases other than CO gas.

of carbon
Symptoms of carbon monoxide poisoning are dizziness, fatigue, weakness, headaches, nausea, vomiting,
sleepiness and confusion.

Everybody is sensitive to the dangers of carbon monoxide, experts agree however that small children,
pregnant women and their unborn babies, elderly people and persons with heart or breathing problems
have the highest risk of serious or even fatal injuries. Every year an authorized installer must inspect and
clean your heating system, vents, chimney and smoke ducts.

IMPORTANT:

« This CO detector is not a replacement for smoke, fire or other detectors.

+ The detector must be installed by a competent person.

« This detector cannot protect people with special medical conditions

« This detector might not prevent any chronic health effects of carbon monoxide on the body.

« This CO detector is not a replacement for the correct installation, use and periodic
maintenance of combustion equipment, nor adequate ventilation of spaces in which these
devices are being used.

+ We recommend you to weekly test the CO detector using the “TEST/MENU" button on the
CO detector.

USER MANUAL



+ This CO detector only sounds the alarm when carbon monoxide is present at its sensor. Therefore, it's
possible for carbon monoxide to be present elsewhere and the alarm doesn't sound.

+ When the alarm sounds, possible harmful carbon monoxide levels are present!
Carbon monoxide can be deadly!

co- : . "
" Period of inhaling and symptoms
concentration
50PPM “The maximum concentration a healthy adult can withstand in 8 hours.
200PPM After 2-3 hours, mild headache, sensations of weakness, dizziness, nausea.

400PPM Within 1-2 hours, ache in forehead; after 3 hours, life-threatening.

Within 45 mins, dizziness, nausea, convulsions; Loss of consciousness within 2 hours; Fatal
800PPM within 2-3 hours.

1600PPM | Within 20 mins, headache, dizziness, nausea; Fatal within 1 hour.

3200PPM Within 5-10 mins, headache, dizziness, nausea; Fatal within 25-30 mins.

6400PPM Within 1-2 min, headache, dizziness, nausea; Fatal within 10-15 mins.

12800PPM | Fatal within 1-3 min

ALARM
When the CO detector sounds the alarm, carbon monoxide (CO) might be present
which can be fatal. Therefore, never ignore this alarm.

When alarmed, the red ALARM LED will blink rapidly and emit 4 short audible beeps. The alarm cycle
will repeat 5 times every 10 seconds. Once the carbon monoxide concentration falls below 40PPM the
alarm will stop.

What to do when the alarm sounds:
1 Open doors and windows and immediately do outside into the fresh air. Check whether
everybody has left the building.

2. Call an official installer to inspect the correct functioning and state of maintenance of the
combustion source (gas or oil powered equipment) that could be the cause for the CO alarm.
3. Only enter the building again after the cause has been resolved and the building has been

well ventilated.

The alarm sound can be tumed off for up to 10 minutes (Hush function) by pressing and holding the TEST
key for 2 seconds (<300PPM).

The time the hush function is active depends on the measured CO concentration. Above 300PPM the hush
function is not possible.

When the CO concentration drops, the alarm will eventually stop automatically. During the hush function,
press the test button can not immediately disable the hush function and make the alarm audible and need
to wait for 10 minutes. Recommended locations for the installation of the COA4010:

34




GENERAL

Install the CO detector in a location where the alarm can be heard inside bedrooms.

In houses with multiple floors, it's recommended to install a CO detector on each floor.

Install the detector on a spot where the weekly check can be performed easily.

We recommend that a CO detector be hung in every room with a combustion appliance at the air outlet
of the appliance.

RECOMMENDED
E3 ponTuse

ALSO AVAILABLE

T s

‘Smoke detectors, Fire extinguishers
and Fire blankets

[=,%
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Not in this
area

Near this
area

90 cm 90 cm
minimum minimum

60 cm
minimum
|_ - Not in this

>150 cm area

In spaces without combustion devices

* Install the CO detector in spaces without combustion devices, preferably at breathing
height.

* Install the CO detector way from of roof ridges, corners. arched ceilings or front roofs.

* Install the CO detector 60 centimeters from surrounding walls and ceilings.




|y 4 >60 cm

0

L

In spaces with combustion devices

| .y >60cm

Install the CO detector at 1 to 3 meters away from combustion devices, within the air flow
from the combustion device.

Install the CO detector way from of roof ridges, comners. arched ceilings or front roofs.

In the case of smaller spaces (<4m?°), the detector should be installed outside these spaces.
Install the CO detector 60 centimeters from surrounding walls and ceilings.

Installation on both walls and ceiling is possible in rooms with a combustion device.

|

A
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In bedrooms
* Install the CO alarm in bedrooms at breathing height while sleeping.
* Install the CO detector way from of roof ridges, corners. arched ceilings or front roofs.

Breathing
height




Notnexttoa =
ventilation

Not behind a Not behind a
cabinet curtain

AVOID THE FOLLOWING PLACES FOR INSTALLATION:

Do not install the CO-detector in the turbulent air created by ceiling fans.

Do not install the CO-detector near vents with fresh air.

Do not install the CO-detector near doors and windows leading outdoors.

Do not install the CO-detector near extremely dusty, dirty or greasy spaces such as heating spaces
<4m? or pantries. Dust, grease and household chemicals can affect the sensor.

Install the CO detector at least 0.5 meters away from gas discharge lamps (halogen) because of
electronic interferences that can lead to false alarms.

Do not install the CO detector in humid and wet spaces, such as the bathroom.

Do not install the CO detector in a place where the humidity is higher than 93%RH.

Never install the CO detector behind curtains or furniture. Carbon monoxide must be able to reach the
sensor to ensure the sensor can properly detect carbon monoxide levels.

Never install the CO detector flat on a table or similar surface.

Never install the CO detector in spaces where spray cans may be used (hair spray, deodorant)

INSTALLATION:

1. Install the mounting plate on a suitable spot, using the mounted plugs and screws.

2. Place the COA4010 on the mounting plate. Make sure that the pin on the backside in fitted in the
mounting base. Slide the COA4010 downwards to lock into position on the mounting plate.

3. You can perform the first test by briefly pressing the test button, see also paragraph “Testing”.

4. The CO detector is now functional.

Do not install the CO detector in a location where the temperature is lower than -10°C or warmer than +40°C.

K}
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USE:

1. Every 50 seconds, the power LED lights briefly to indicate that the detector is operating.

2. When the detector gives a short bleep every 50 seconds and the yellow “Fault’ LED flashes, the
batteries should be replaced as soon as possible. At the start of these warnings, the detector will
operate for 30 days standby or 4 minutes in alarm mode.

3. The table below shows when the detector will sound the alarm.

CO concentration NO ALARM for ALARM for
30 PPM 120 min. -
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

In accordance to the EN50291 standard.

4. When the alarm sounds, it will turn off after moving the detector to a space with a CO concentration
below 40PPM.

5. The alarm sound can be turned off for up to 10 minutes by pressing and holding the TEST button for 2
seconds (<300PPM).

6. The detector will automatically perform a fault inspection every 180 seconds.

TESTING:

When the CO detector is operating under normal conditions, the sensor and siren should be tested at least
every month. Press the “TEST/MENU" key. “POWER”, “FAULT" and “ALARM” LED light up. Then the
detector gives 4 beeps within 2 seconds and also the red “ALARM” LED lights up. Everything is now ok.

If the detector gives an error message, the yellow “FAULT" LED will light 2 times and give 2 beeps per

45 seconds.

SILENCING ALARM (HUSH FUNCTION):

Sometimes the alarm may go off due to influence of environmental factors. For example, smoke containing
certain concentrations of carbon monoxide or other chemical gases. When the CO level is lower than
300PPM, you can press the “TEST" button. The alarm will stop and the detector will immediately check the
CO value again. When the concentration is higher than 300PPM it is impossible to stop the alarm.

The red and green LED will blink 2 times per second- and the sound signal will stop for max 10 minutes.

If after max 10 minutes the concentration is still above 200PPM the alarm will be activated again. During
the hush function, press the test button can not immediately disable the hush function and make the alarm
audible and need to wait for 10 minutes.

LED INDICATION:

Alarm, carbon monoxide present
Sensor problem
Green LED Normal ioning, the LED flashes every 50 seconds




BATTERY INFORMATION INDICATION:

« Every 120 seconds the battery is automatically checked.

«Every 50 seconds the green LED will light up briefly as long as the total battery voltage is sufficient. This
means that the battery capacity is okay. If the battery voltage is to low, the yellow “Fault’ 1x LED will
briefly light up once every 50 seconds and a one-time beep will sound.

It will take approximately 120 months before these are empty.

SCREEN MESSAGES :
65:(S-€ J(b-E
N
Standard screen CO concentration Error message Low battery warning
>20PPM
888./(999 ) (End |
Internal test screen Max measured value End of sensor life
CO > 999PPM (Replace product)
REASON FOR SENSOR FAULT:

Faults can be caused by broken circuitry, a faulty sensor or faulty electronic parts.

SENSOR FAULT CAUSED BY CHEMICAL GASES:

When volatile chemical gases such as alcohol are the cause for error detection, this may be corrected by
switching the detector off and leave it in fresh air for 24 hours. This will restore the sensor. If the error
is not cleared after these 24 hours, the detector is faulty and should be replaced. Don't repair the
detector yourself, but have it repaired by the importer.

When the alarm is contaminated and damaged by high concentrations of chemical gases, the sensor could
be affected. This will lead to a temporary error or permanent damage. When the alarm sounds and you
can smell a chemical gas, this could be the reason. Carbon monoxide is a colourless and odourless gas.
Chemical gases do have an odour.

The following substances and gases can cause false alarms or permanently damage the detector:
Methane, propane, iso-butane, ethylene, ethanol, alcohol, iso-propanol, benzene, toluene, acid, ether,
hydrogen, hepatic gas, sulphur dioxide, aerosol, propellant, alcohol preparation, paint, thinner, dissolvent,
bonding agents, shampoo, aftershave balm, perfume, car exhaust (cold start) and certain cleaning agents.

MAINTENACE:

+ To keep your CO detector in proper working order, please follow these easy steps:

* Once a month, check that the alarm is working properly by pressing the test button.

+ Clean the CO detector with a vacuum cleaner or with a soft cloth or brush once every month to remove excess dust.
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Check whether the batteries are damaged, exhausted or corroded.

Explain to children that they should not play with the CO detector.

Ensure children are aware of the dangers of carbon monoxide poisoning.
Never use cleaning agents or other solutions to clean the CO detector.
Never use air fresheners, hair spray or other aerosols near the CO detector.

function correctly or reliably.

BATTERY REPLACEMENT

Don't paint the CO detector. Paint covers the vents preventing the sensor from detecting CO.
Never disassemble, repair or modify the product yourself; there's a high risk that it will no longer

The Battery has a lifetime of 10 years. After 10 years you need to replace the complete product, the battery

itself is not exchangeable.

SENSOR REPLACEMENT:

The sensor has a lifetime of 10 years. After 10 years you need to replace the complete product, the sensor

itself is not exchangeable.

* Ifthe yellow “FAULT" LED lights up 3x and 3 beeps per 45 seconds are heard, the entire product should

be replaced. The reliability of the sensor cannot be guaranteed after this date.

SPECIFICATION:

Power supply: S—— ) g\ A ol N Tl

Sensitivity and time: ...................... ....30ppm, alarm is not activated within 120 minutes
50ppm, alarm is activated within 60~90 minutes
100ppm, alarm is activated within 10~40 minutes
300ppm, alarm s activated within 3 minutes

standby consumption:.................... .....<6.79uA Average

ion at alarm:. <37.9mA Average

Sound pressure at alarm: ... >85dB (3m distance)
Environmental conditions during use:. 10~+40°C, 30~93% humidity.
Type: Type B output)

ENVIRONMENT:
Do not throw away used batteries, but recycle them using your local chemical depot. Product
may not be thrown out as normal waste, but must be recycled as electrical waste.
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Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.
Wiebachstraat 37, 6466 NG
Kerkrade, The Netherlands

Service / Help ? www.alecto.nl
Support.alecto.nl

De serviceafdeling kan u geen persoonlijke informatie geven over installatie, plaatsing en
montage van deze melder in uw omgeving. Raadpleeg hiervoor een monteur of specialist.

Le service ne peut pas donner des conseils sur I'installation, 'emplacement et le montage.
Consultez un technicien ou un spécialiste.

Der Dienst kann kein personliche Informationen (iber Installation und Bereitstellung von diesen
Detektoren liefern. Wenden Sie sich an einen Techniker oder Spezialisten.

Our service department cannot give personalized information regarding the installation or
placement of these devices in your specific environment. Please consult a mechanic or home
security specialist.
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COA401020 to detektor CO zaprojektowany specjalnie do wykrywania tienku wegla w srodowisku
mieszkalnym.

OGOLNE:

Co to jest tlenek wegla?

Tlenek wegla, oznaczany skrotem CO, znany jest rowniez jako tlenek wegla. Jest to bezbarwny, pozbawion:
smaku, zapachu i toksyczny gaz. UNAGA jest to CO (tlenek wegla), a nie CO2 (dwutlenek wegla lub
dwutlenek wegla).

NIE MOZNA GO ZOBACZYC, POWACHAC ANI
SMAKU | MOZE BYC SMIERTELNY.

CO jest emitowany jako czes¢ goracej mieszanki gazow i dlatego ma tendencje do unoszenia sig, dopoki nie
ostygnie. W przeciwienstwie do CO2, ktory jest ciezszy od powietrza i opada.

Wszystkie paliwa moga wytwarzac tienek wegla.
Najczgstsze zrodta tienku wegla:

Nalczestszym Zrodfami tlenku wegla sg. (wad\lwe) urzadzenia gazowe uzywane do:
(kociot gejzer, kuchenka gazowa, przenosne piecyki na paliwo)

gotowama

Pojazdy pracujace w sasiednim garazu

Zatkane kominy, przewody kominowe lub kominki
Narzedzia napedzane paliwem

Uzywanie otwartego ognia w zamknietej przestrzeni

COA4010 nie wykrywa gazoéw innych niz tienek wegla.

Objawy zatrucia tienkiem wegla:

Zawroty glowy, zmeczenie, ostabienie, bél glowy, nudnosci, wymioty, senno$¢ i dezorientacja. Kazdy jest
podatny na niebezpieczeristwo zwiazane z tienkiem wegla, ale eksperci zgadzajg sie, ze male dzieci,
kobiety w ciazy i ich nienarodzone dzieci, osoby starsze i osoby z chorobami serca lub uktadu oddechowego
sa najbardzwel narazone na powazne obrazema a nawet $mierc. Kazdego roku licencjonowany instalator
powinien przeprowadzi¢ inspekcje i czyszczenie systemu otworow j komina i
przewodow kominowych.

WAZNE:

Czujnik CO nie zastepuje czujnikow dymu, ognia ani innych czujnikow gazu.

Czujnik musi zostac zainstalowany przez kompetentna osobe.

Ten detektor nie moze chroni¢ 0séb ze specjalnymi schorzeniami.

Ten czujnik moze nie by¢ w stanie zapobiec przewlektym skutkom zdrowotnym tlenku wegla na
organizm.

Ten detektor me zastepuje praW|d00weJ msta\acu uzylkowama i regu\amel Konserwacﬂ urzqdzen

ktorych 59 UZyw
Za\eca swe comnesneczne teslowame detektora COza pomocq przycnsku LTEST/MENU" na delektorze
CO.

Ten detektor CO uruchamia alarm tylko wtedy, gdy w czujniku znajduje sie tlenek wegla. Dlatego
mozliwe jest, ze tlenek wegla znajduje sie w innych miejscach, ale alarm sie nie wiaczy.
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+ Jesli alarm sie wiaczy, oznacza to, Ze obecny jest potencjalnie niebezpieczny poziom tienku wegla!
Tlenek wegla moze by¢ $miertelnie niebezpieczny!

ALARM
Stezenie Okres wdychania i objawy
co
50PPM Maksymalne stezenie, jakie zdrowa osoba dorosia moze wytrzymac w ciagu 8 godzin.
200PPM Po 2-3 godzinach tagodny bél glowy, ostabienie, zawroty glowy, nudnosci.
400PPM | W ciagu 1-2 godzin, bl glowy na czole; po 3 godzinach, zagrazajacy zyciu
800PPM W ciagu 45 minut zawroty glowy, nudnosci, drgawki; Utrata przytomnosci w ciagu 2 godzin;

Smier¢ w ciagu 2-3 godzin.

1600PPM W ciagu 20 minut bol glowy, zawroty glowy, nudnosci; $mieré w ciagu 1 godziny.

3200PPM | W ciagu 5-10 min b6l glowy, zawroty glowy, nudnosci; Smier¢ w ciagu 25-30 min.

6400PPM | W ciagu 1-2 minut bol glowy, zawroty glowy, nudnosci; Smier¢ w ciagu 10-15 minut.

12800PPM Smieré w ciagu 1-3 min.

Wiaczenie sig alarmu CO moze oznaczaé obecno$¢ tlenku wegla (CO), ktory
moze spowodowa¢ $mierc. Dlatego nie nalezy ignorowac tego alarmu.

W przypadku alarmu czerwona dioda LED ALARM zacznie szybko migac i wyemituje 4 krétkie sygnaty
dzwigkowe. Cykl alarmowy bedzie powtarzany 5 razy co 10 sekund. Gdy stezenie tienku wegla
spadnie ponizej 40PPM, alarm wylaczy sie.

Co zrobi¢, gdy wiaczy sie alarm:

1 Otworzy¢ drzwi i okna i natychmiast wyj$¢ na $wieze powietrze. Sprawdz, czy wszyscy
opuscili pomieszczenie.

2. Wezwac autoryzowanego instalatora, aby sprawdzit zrodio spalania (urzadzenie
gazowe/olejowe), ktére moze byé przyczyna alarmu CO, pod katem prawidiowego dziatania,
stanu konserwacji i przegladow.

3. Nie nalezy ponownie wchodzi¢ do budynku, dopoki przyczyna nie zostanie usunieta, a

i ia nie zostang iednio przewietrzone.

Dzwigk alarmu mozna wytaczy¢ na maksymalnie 10 minut (funkcja Hush), naciskajac i przytrzymujac
przycisk TEST przez 2 sekundy (<300PPM). Czas dziatania funkcji Hush zalezy od zmierzonego
stezenia CO. Powyzej 300PPM funkcja wyciszenia nie jest mozliwa. Jesli stezenie CO spadnie, alarm

4




wylaczy sie samoczynnle Podczas dziatania funkcji cichej pracy naci$niecie przycisku ,TEST" nie
spowoduje yiaczenia tej funkeji i wylgczenia alarmu dzwi Nalezy odczekac
10 minut. Funkcja wyciszenia powinna by¢ uzywana tylko tak diugo, jak diugo monitor CO znajduje sie w
zasiegu wzroku. Jesli wiaczy sie alarm, a jego zrédto nie jest jasne, nalezy zawsze zakladag, ze stezenie
CO jest zbyt wysokie. Nalezy natychmiast wykonaé powyzsze kroki opisane w sekcji ,Co zrobi¢, gdy
wigczy sie alarm”.

Zalecane migjsca montazu czujnika COA4010

Ogolne:

. Czujnik CO nalezy zamontowac w miejscu, z ktorego alarm bedzie styszalny w sypialniach.

Zaleca sig zainstalowanie czujnika CO na kazdym pietrze w domu wielopietrowym

Czujnik CO nalezy zainstalowa¢ w miejscu, w ktérym mozna batwo przeprowadzwc ccm\esleczny test.
Zalecamy zawieszenie detektora CO w kazdym I z i ym w poblizu
wylotu powietrza z urzadzenia.

W

WYMAGANE
Eq NiE uzvwac

DOSTEPNE ROWNIEZ

T

Cauipiki dymy, gasrice |
koce gasnicze
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60 cm minimal

_ Nie w tej

dziedzinie

W pomieszczeniu bez urzadzenia do spalania

Zalecassig lie detektora CO w pomi iach bez urzadzen spalinowych na wysokoéci
umozliwiajacej oddychanie.

Nie instaluj czujnika CO w kalenicy, narozniku pomieszczenia, na sklepionych sufitach lub dachach
dwuspadowych.

Czujnik CO nalezy zainstalowac w odlegtosci 60 centymetréw od otaczajacych $cian i sufitow.




|y 4 60 cm
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W pomieszczeniu z urzadzeniem spalinowym

Zainstaluj detektor CO w odlegtosci od 1 do 3 metrow od wszystkich urzadzen spalinowych w strumieniu
powietrza z urzadzenia spalinowego.

Nie instaluj czujnika CO w kalenicy, narozniku pomieszczenia, na sklepieniach lub dachach

dwuspadowych
+ Czujnik CO nalezy instalowa¢ w matych pomieszczeniach (<4m3) tuz poza nimi.
+  Czujnik CO nalezy ¢ w odlegtosci 60 y ow od jacych scian. W

pomieszczeniach z urzadzeniami spalinowymi mozliwy jest montaz zaréwno na $cianach, jak i na
suficie.

| .y >60cm

|
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IW sypialniach:

+ Czujnik CO nalezy instalowac w sypialniach na poziomie oddechu podczas snu.

+ Nie instaluj detektora CO w kalenicy, rogu pomieszczenia lub na sklepionych sufitach lub
dachach dwuspadowych.

Wysokos$é oddechu




Nie w poblizu
wiotu
powietrza

Nie za szafkq Nie za zastong

NALEZY UNIKAC NASTEPUJACYCH MIEJSC INSTALACJI:

Nie nalezy instalowa¢ detektora CO w miejscach, w ktorych wystepuja zawirowania powietrza
od 0

Nie nalezy instalowa¢ czujnika CO w poblizu otworéw wentylacyjnych.

Nie nalezy instalowa¢ czujnika CO w poblizu drzwi i okien wychodzacych na zewnatrz.

Nie nalezy instalowa¢ detektora CO w poblizu bardzo zakurzonych, brudnych lub zattuszczonych

migjsc, takich jak kottownie (<4m3) lub pomieszczenia gospodarcze. Kurz, tluszcz i chemia

gospodarcza moga wptywac na dziatanie czujnika.

Czujnik CO nalezy zainstalowa¢ w odleglosci co najmniej 0,5 metra od lamp wytadowczych

ych) ze wzgledu na zakio ktére mogq
powodowat fatszywe alarmy.
Nie instaluj czujnika CO w wil i mokrych pomi iach, takich jak fazienka.
Nie nalezy instalowa¢ czujnika CO w miejscach, w ktérych temperatura jest nizsza niz -10°C lub
wyzsza niz +40°C.
Nie instaluj czujnika CO w miejscu, w ktorym wilgotnos¢ jest wyzsza niz 93% wilgotnosci
wzglednej.

Nie instaluj czujnika CO za zastonami lub meblami. Tlenek wegla musi mie¢ mozliwos¢ dotarcia
do czujnika, aby byt prawidiowo wykrywany.

Nigdy nie instaluj czujnika CO ptasko na stole lub podobnej powierzchni.

Nie instaluj czujnika CO w pomieszczeniach, w ktérych uzywane sa aerozole (lakier do whoséw,
deo).



INSTALACJA:

1. ¢ piyte z w iednim miejscu.

. W tym celu nalezy uzyc dostarczonych kotkow i $rub.

Umies¢ COA4010 na ptycie montazowej. Upewnij sie, ze wgtebienie z tytu pasuje do plyty
montazowej i przesun urzadzenie w dot. W razie potrzeby wykonaj pierwszy test, krotko
naciskajac przycisk testowy (patrz takze sekcja , Testowanie i resetowanie”).

Detektor CO jest teraz aktywny.

w
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UZYCIE:

1. Co 50 sekund dioda LED zasilania zapala sie na krétko, wskazujac, ze detektor dziata.

2. Gdy detektor emituje krotki sygnat dzwigkowy co 50 sekund i miga zotta dioda LED ,Blad”, nalezy
jak najszybciej wymieni¢ baterie. Po wystapieniu tych ostrzezen czujnik bedzie dziatat jeszcze
przez 30 dni w trybie gotowosci lub 4 minuty w trybie alarmu.

3. Ponizsza tabela pokazuje, kiedy czujka bedzie alarmowac.

Zgodnie z norma EN50291.
Stezenie CO BRAK ALARMU dla ALARM dla
30 PPM 120 min.
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

4. Jesli wystapi alarm, wytaczy sig on automatycznie, gdy stezenie CO spadnie ponizej 40PPM.

5. Dzwigk alarmu mozna wytaczy¢ na ie 10 minut, naciskajac i pr jac przycisk
TEST przez 2 sekundy (<300PPM).

6. Detektor bedzie automatycznie przeprowadzat kontrole bledow co 180 sekund.

TEST:

Gdy detektor CO dziata w normalnych warunkach, czujnik i syrena powinny by¢ testowane co
najmniej raz w miesigcu. Nacisnij przycisk ,TEST/MENU". Zaswieca sie diody LED ,POWER”",
JFAULT" i ,ALARM". Nastepnie czujnik wyemituje 4 sygnaty dzwigkowe w ciagu 2 sekund, a takze
zaswieci sig czerwona dioda LED ,ALARM". Wszystko jest teraz w porzadku. Jesli czujnik wyswietli
komunikat o btedzie, z6tta dioda LED ,FAULT" za$wieci sig 2 razy i wyemituje 2 sygnaty dzwigkowe
0 45 sekund.

WYCISZENIE ALARMU:

Czasami alarm moze sie wylaczy¢ z powodu wptywu czynnikéw srodowiskowych. Na przyktad z
powodu dymu o okreslonym stezeniu tienku wegla lub innych gazow chemicznych. Gdy wartos¢ CO
spadnie ponizej 300PPM, mozna nacisnag przycisk ,TEST". Alarm wytaczy sie, a czujnik natychmiast
ponownie sprawdzi wartos¢ CO. Gdy stezenie jest wyzsze niz 200PPM, zatrzymanie alarmu jest
niemozliwe. Czerwona i zielona dioda LED migaja 2 razy na sekunde, a sygnat dzwiekowy ustaje po
maksymalnie 10 minutach. Jesli po maksymalnie 10 minutach stezenie nadal przekracza 200 PPM,
alarm aktywuje sie ponownie.



Podczas funkcji wyciszenia nacisniecie przycisku ,TEST" nie j yhac
tej funkeji | wiaczenia alarmu dzwigkowego. Nalezy odczeka¢ 10 minut.

WSKAZANIE DIODY:
Czerwona dioda LED.
Z6ita dioda LED..
Zielona dioda LE

... Alarm, obecnos¢ tlenku wegla
Problem z czujnikiem
Normalna praca, co 50 sekund miga zielona dioda LED zasilania

WSKAZANIE INFORMACJI O BATERII:

1. Co 120 sekund bateria jest automatycznie sprawdzana.

2. Co 50 sekund zielona dioda LED zapala sig na krotko. Oznacza to, ze pojemnos$¢ baterii jest w
porzadku. Jesli napigcie baterii jest niewystarczajace, raz na 50 sekund zaswieci sig na krotko zétta
dioda LED ,Fault” 1x i rozlegnie sie 1x sygnat dzwigkowy.

Dostarczone baterie wystarcza na okoto 120 miesigcy przed ich wyczerpaniem.

POWODUJE KOMUNIKAT O BLEDZIE:
Komunikat o bledzie moze by¢ u plytki j, wadliwym ikiem lub

Y

KOMUNIKAT O BLEDZIE SPOWODOWANY GAZAMI CHEMICZNYMI:
Gdy przyczyna wykrycia btedu s lotne gazy chemiczne, np. alkohol, mozna temu zaradzi¢ poprzez
wylaczenie detektora i umieszczenie go na 24 godziny na $wiezym powietrzu. Spowoduje to
przywrdcenie dziatania czujnika. Jesli usterka nie zostanie usunieta po 24 godzinach, czujnik jest trwale
uszkodzony i nalezy go wymienic. Nie nalezy naprawia¢ czujnika samodzielnie, tylko zleci¢ to
importerowi.
Jesli alarm zostanie zanieczyszczony i uszkodzony przez wysokie stezenie gazow chemicznych, moze to
mie¢ wptyw na czujnik. Doprowadzi to do tymczasowej usterki lub trwatego uszkodzenia. Jesli czujnik
wylaczy sie i poczujesz zapach gazu chemicznego, moze to by¢ przyczyna. Tlenek wegla jest gazem
ym i Gazy maja zapach.

ji i gazy moga, ¢ i dziafanie czujnika: metan, propan,
izobutan, etylen, etanol, alkohol, izopropanol, benzen, toluen, kwas octowy, eter, wodér, gaz watrobowy,
dwutlenek siarki, aerozol, propelent, preparat alkoholowy, farba, rozcienczalnik, rozpuszczalnik, klej,
szampon, balsam po goleniu, perfumy, spaliny samochodowe (zimny rozruch) i niektére $rodki

65](S-€ J[b-E ]

KOMUNIKATY EKRANOWE :
Standardowy ekran Stezenie CO Komunikat o bledzie  Niski poziom natadowania
baterii

>20PPM
(888.)(999 J(End
ekran testowy mierzona wartosé Koniec okresu eksploatacii czujnika

CO > 999PPM (wymieni¢ produkt)
11
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KONSERWACJA:

Aby utrzymac detektor CO w dobrym stanie technicznym, nalezy wykonac nastepujace proste
czynnosci:

Raz w miesiacu sprawdz, czy alarm dziata prawidtowo, naciskajac przycisk testu.

Raz w miesiacu wyczy$¢ detektor CO za pomoca odkurzacza, migkkiej szmatki lub szczotki,
aby usuna¢ nadmiar kurzu.

+ Regulamie sprawdzaj, czy baterie nie sa uszkodzone, wyciekle lub skorodowane.

+ Poinformuj dzieci, aby nigdy nie bawily sie detektorem CO.

+ Ostrzez dzieci o niebezpieczenstwie zatrucia tienkiem wegla.

+ Do czyszczenia detektora CO nie wolno uzywaé dw ani innych

+ W poblizu czujnika CO nie wolno rozpylac¢ od$wiezaczy powietrza, lakieréw do wiosow ani
innych aerozoli.

+ Nie wolno malowac czujnika CO. Farba pokryje otwory wentylacyjne, uniemozliwiajac
czujnikowi wykrywanie CO.

+Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj produktu samodzielnie; istnieje wysokie ryzyko,
Zze przestanie on dziata¢ prawidiowo lub niezawodnie.

WYMIENIC BATERIE:

Zywotno$¢ baterii wynosi 10 lat. Po uptywie 10 lat nalezy wymienic caty produkt, sama bateria nie
podlega wymianie.

WYMIANA CZUJNIKA:

Zywotnos¢ czujnika wynosi 10 lat. Po 10 latach nalezy wymieni¢ cafy produkt, sam czujnik nie
podlega wymianie.

Jedli zoMta dioda LED ,FAULT" zadwieci si¢ 3 razy i rozlegna sig 3 sygnaty dzwigkowe co 45
sekund, nalezy wymienic caly produkt. Po tym terminie nie mozna zagwarantowac
niezawodnosci czujnika.

SPECYFIKACJA
Zasilanie: 3 x wysokoenergetyczne baterie alkaliczne LR6, 1,5V AA
Czulo$¢ i czas: 30 ppm, alarm nie jest wyzwalany w ciagu 120 minut
50ppm, wyzwala alarm w ciagu 60~90 minut
100ppm, uruchamia alarm w ciagu 10~40 minut
300ppm, uruchamia alarm w ciagu 3 minut
Prad czuwania: <30pA
prad alarmu: <65mA

Cisnienie akustyczne przy alarmie:  >85dB (odleglo$¢ 3m)
warunki otoczenia

podczas pracy: -10~+45°C, 0~93% wilgotnosci.

Typ: Typ B (wyjscie niekontrolowane) E
$RODOWISKO:

Zuzytych akumulatoréw nie nalezy wyrzucac, lecz oddac je do lokalnego punktu zbiérki drobnych
odpadéw chemicznych (MSW). Po zakorczeniu cyklu zycia produktu nie nalezy wyrzucaé go

razem ze zwyklymi odpadami domowymi, lecz odda¢ do punktu zbidrki zajmujacego sie
recyklingiem sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
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COA4010 je detektor CO, posebej zasnovan za odkrivanje ogljikovega monoksida v stanovanjskem okolju.

SPLOSNO:

Kaj je ogljikov monoksid?

Ogliikov monoksid, oznaéen s CO, je znan tudi kot ogljikov monoksid. Je brezbarven, strupen plin brez
okusa in vonja. POZOR, gre za CO (ogljikov monoksid) in ne za CO2 (ogljikov dioksid ali ogljikov dioksid).
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NE MORETE VIDETI, VONJATI ALI OKUSA IN JE LAHKO
SMRTNO NEVAREN.

CO se sprosca kot del vroge meSanice plinov, zato se obicajno dviguje, dokler se ne ohladi. V nasprotju s
CO2, ki je teZji od zraka in potone.

Pri vseh gorivih lahko nastane ogljikov monoksid.

Najpogostejsi viri CO:

» jSi viri oglji S0 j plinske naprave, ki se uporabljajo za:
+  (kotel za centralno ogrevanje, gejzir, plinski Stedilnik, prenosne peci na gorivo)

+  kuhanje

+  Vozila, ki vozijo v sosednji garazi

+ zamaseni dimniki, dimovodi ali kamini

+  orodja na gorivo

+  Uporaba odprtega ognja v zaprtem prostoru

Naprava COA4010 ne zazna drugih plinov razen plina CO.

Simptomi zastrupitve z ogljikovim monoksidom:

omotica, utrujenost, Sibkost, glavobol, slabost, bruhanje, zaspanost in zmedenost. Vsakdo je dovzeten za
nevarnost oglji ida, vendar se jaki strinjajo, da so resnim poskodbam ali celo smrti
najbolj izpostavijeni majhni otroci, nosecnice in njihovi nerojeni otroci, starejsi judje ter osebe s tezavami s
srcem ali dihali. Vsako leto mora pooblaséeni instalater pregledati in o€istiti va$ ogrevalni sistem, zracnike,
dimnik in dimnike.

POMEMBNO:

+  Tadetektor CO ni nadomestilo za detektorje dima, pozara ali drugih plinov.

+  Detektor mora namestiti usposobljena oseba

+  Tadetektor ne more zacititi oseb s posebnimi zdravstvenimi tezavami.

+  Tadetektor ne more prepreciti kronicnih ih ucinkov oglji ida na telo.

+  Tadetektor ni ilo za pravilno uporabo in redno vzdrz je kurilnih naprav ali
ustrezno prezracevanje prostorov, v katerih se te naprave uporabljajo.

«  Priporogjivo je, da ta detektor CO vsak mesec preizkusite z gumbom ,TEST/MENU* na detektorju
CO.

+  Tadetektor CO se sproZile, ¢e je na senzorju prisoten ogljikov monoksid. Zato je mozno, da je
ogljikov monoksid tudi na drugih mestih, vendar se alarm ne sprozi.
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+ Ce se alarm sprozi, to pomeni, da so prisotne ialno nevarne ravni
Ogliikov monoksid je lahko smrtno nevaren!

ALARM
Koncentracija Obdobije vdil ja in z njim ps
de CO
50PPM Najvegja koncentraciia, ki jo zdrav odrasel Glovek lahko prenese v 8 urah.
200PPM Po 2-3 urah se pojavijo blag glavobol, obéutek Sibkosti, omotica, slabost.
400PPM V 1-2 urah glavobol v &elu; po 3 urah Zivijenjska nevamost.
800PPM V 45 min vrtoglavica, slabost, kréi; izguba zavesti v 2 urah; smrt v 2-3 urah.

1600PPM | V 20 min glavobol, omotica, slabost; smrt v 1 uri,

3200PPM | V510 min glavobol, omotica, slabost; smrt v 25-30 min.

6400PPM | V 1-2min glavobol, omotica, slabost; smrt v 10-15 min.

12800PPM | Smrtv 1-3 min

Ce se alarm CO sprozi, je v prostoru lahko prisoten ogljikov monoksid (CO),
zaradi katerega lahko umrete. Zato tega alarma ne smete prezreti.

Ob alarmu bo rde¢a LED dioda ALARM hitro utripala in izdala 4 kratke piskaje. Alarmni cikel se bo
ponovil petkrat vsakih 10 sekund. Ko koncentracija ogljikovega monoksida pade pod 40PPM, se alarm
ustavi.

Kaj storiti, ko se oglasi alarm:

1. Takoj odprite vrata in okna ter pojdite ven na svez zrak. Preverite, ali so vsi zapustili prostore.

2. Poklicite priznanega monterja, da pride in preveri pravilno delovanje, stanje vzdrzevanja in
preglede vira zgorevanja (plinske/oljne naprave), ki morda povzroca alarm CO.

3. Ne vstopajte ponovno v stavbo, dokler vzrok ni odpravijen in dokler se prostori ustrezno ne
prezracijo.

Alarmni zvok lahko izklopite za najve¢ 10 minut (funkcija tiSine), tako da pritisnete in 2 sekundi drzite
gumb TEST (<300PPM). ¢as delovanja funkcije tiine je odvisen od izmerjene koncentracije CO. Nad
300PM funkcija uti$anja ni mogoca. Ce se koncentracija CO zmanja, se alarm s¢asoma sam ustavi.
Ce med funkeijo utiganja pritisnete gumb ,TEST*, te funkcije ne boste takoj onemogocili in alarma ne
boste slisali. Pocakati morate 10 minut.
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Funkcijo utidanja lahko uporabljate le, dokler imate monitor CO v vidnem polju. Ce se alarm oglasi in vir ni
jasen, morate vedno domnevati, da je koncentracija CO previsoka. Takoj sledite zgornjim korakom v
poglavju ,Kaj storiti, ko se sprozi alarm.
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Priporocena mesta za namestitev merilnika COA4010

Splosno:

«  Detektor CO namestite na mesto, od koder se alarm slii v spalnicah.

V vegnadstropni hii je priporocljivo namestiti detektor CO v vsakem nadstropju.

Detektor CO namestite na mesto, kjer lahko na enostaven nacin opravite mesecni test.

Priporocamo, da detektor CO obesite v vsako sobo z napravo z notranjim zgorevanjem v blizini izhoda
zraka iz naprave.

PRIPOROCILO
E3 NE UPORABLIAITE

DOSTOPNO TUDI

—
»
= s

Detektorj dima, gasini aparatin

3




Ne v tem
prostoru

V blizini tega
prostora

a

V prostoru brez kurilne naprave

»  Detektor CO v prostorih brez kurilnih naprav po moznosti namestite v visini dihalne odprtine.

»  Detektorja CO ne namescaite v greben, vogal prostora ali na obokane strope ali dvokapne strehe.
»  Detektor CO namestite 60 centimetrov od okoliskih sten in stropov.




V prostoru z napravo za zgorevanje
Detektor CO namestite 1 do 3 metre stran od vseh kurilnih naprav, v zraénem toku iz kurilne
naprave.

+  Detektorja CO ne namescajte na greben, v kot prostora ali na obokane strope ali dvokapne
strehe.

+  Detektor CO namestite v majhne prostore (<4m3) tik pred tem prostorom.

+  Detektor CO namestite 60 centimetrov od okoliskih sten. Namestitev na stene in strop je
mogoca v prostorih z kurilno napravo.
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V spalnicah:
»  Vspalnicah namestite detektor CO v visini dihanja med spanjem.
+  Detektorja CO ne name3cajte na greben, v kot sobe ali na obokane strope ali dvokapne strehe.

Raven dihanja




Ne v blizini
- dovoda zraka

Ne za omarico Ne za zaveso

IZOGIBAJTE SE NASLEDNJIM MESTOM ZA NAMESTITEV:

Detektorja CO ne Scajte v zraku stropnih

Detektorja CO ne namescaijte v blizini odprtin za svez zrak.

Detektorja CO ne namescajte v blizini vrat in oken, ki se odpirajo navzven.

Detektorja CO ne namescajte v blizini zelo prasnih, umazanih ali mastnih prostorov, kot so
kotlovnice (<4m3) ali pomozni prostori. Prah, ma$cobe in gospodinjske kemikalije lahko vplivajo
na senzor.

Detektor CO namestite vsaj 0,5 metra od plinskih sijalk (fluorescenénih halogenskih) zaradi
elektronskega Suma, ki lahko povzro¢i lazne alarme.

Detektorja CO ne namescajte v viazne in mokre prostore, kot je kopalnica.

Detektorja CO ne namescajte v prostor, kjer je temperatura nizja od -10 °C ali vi$ja od +40 °C.
Detektorja CO ne namescajte v prostor, kjer je viaznost zraka visja od 93 % RH.

Detektorja CO ne namescajte za zavesami ali pohistvom. Ogljikov monoksid mora doseci
senzor, da se pravilno zazna.

Nikoli ne name3cajte detektorja CO ravno na mizo ali podobno povrsino.

Detektorja CO ne namescajte v prostore, kjer se uporabljajo aerosoli (sprej za lase, deo).
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NAMESTITEV:

. Namestite montazno plosco na primerno mesto.

.V ta namen uporabite priloZene cepke in vijake.

3. COA4010 namestite na montazno ploco. Prepricajte se, da se vdolbeni zati¢ na zadnji strani
prilega montaZni ploci, in napravo potisnite navzdol. Po potrebi izvedite prvi preskus s kratkim
pritiskom na preskusni gumb (glejte tudi poglavje ,PreizkuSanje in ponastavitev*).

Detektor CO je zdaj aktiven.

[N
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UPORABA:

. Vsakih 50 sekund se na kratko prizge indikator napajanja, kar pomeni, da detektor deluje.

Ko detektor vsakih 50 sekund na kratko piska in utripa rumena LED dioda ,Fault* (napaka), je
treba ¢im prej zamenjati baterije. Ob pojavu teh opozoril bo detektor Se vedno deloval 30 dni v
stanju pripravijenosti ali 4 minute v nacinu alarma.

oo

3. Naslednja preglednica prikazuje, kdaj se detektor opozori.
V skladu s standardom EN50291
Koncentracija CO NO ALARM v obdobju ALARM najkasneje v roku
30 PPM 120 min. -
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.
4. Ce pride do alarma, se ta samodejno izklopi, ko je koncentracija CO manjsa od 40PPM.
5. Zvok alarma lahko izklopite za najve¢ 10 minut tako, da pritisnete in za 2 sekundi pridrzite gumb

TEST (<300PPM).
Detektor bo vsakih 180 sekund samodejno izvedel pregled napak.

o

TEST:

Ko detektor CO deluje v normalnih pogojih, je treba senzor in sireno preizkusiti vsaj vsak mesec.
Pritisnite gumb ,TEST/MENU". Prizgejo se LED diode ,POWER", ,FAULT"in ,ALARM". Nato detektor
v 2 sekundah odda 4 piske in prizge se tudi rdeca LED dioda ,ALARM. Zdaj je vse v redu. Ce
detektor izda sporocilo o napaki, se rumena LED dioda ,FAULT" dvakrat prizge in vsakih 45 sekund
izda 2 zvocna signala.

ALARM ZA TISINO:

Véasih se lahko alarm sprozZi zaradi vpliva okoljskih dejavnikov. Na primer zaradi dima z dolocenimi
koncentracijami ogljikovega monoksida ali drugih kemicnih plinov. Ko je vrednost CO nizja od 300
ppm, lahko pritisnete gumb ,TEST*. Alarm se bo ustavil in detektor bo takoj ponovno preveril
vrednost CO. Ce je koncentracija vigja od 200PPM, alarma ni mogoce ustaviti. Rdeca in zelena dioda
LED utripata 2-krat na sekundo, zvoéni signal pa se ustavi najve¢ 10 minut. Ce je po najve¢ 10 min
koncentracija $e vedno nad 200 PPM, se alarm ponovno aktivira.



Ce med funkcijo utisanja pritisnete gumb ,TEST*, te funkcije ne boste takoj onemogogili in alarm ne bo
slidal. Pocakati morate 10 min.

LED INDIKACIJA:

Rdeca LED dioda ...Alarm, prisoten ogljikov monoksid
Rumena dioda.... ..Tezava s senzorjem
Zelena LED..... ..... Normalno delovanje, vsakih 50 sekund utripa zelena LED dioda za napajanje

PRIKAZ INFORMACIJ O BATERIJI:

1. Vsakih 120 sekund se baterija samodejno preveri.

2. Vsakih 50 sekund na kratko zasveti zelena LED dioda. To pomeni, da je zmogljivost baterije v redu.
Ce je napetost baterije nezadostna, se enkrat na vsakih 50 sekund na kratko prizge rumena LED
dioda ,Fault’ 1x, prav tako se zaslisi 1x pisk.

Prilozene baterije zdrZijo priblizno 120 mesecev, preden se izpraznijo.

POVZROCA SPOROCILO O NAPAKI:
Sporocilo 0 napaki je lahko posledica okvare tiskanega vezja, okvarjenega senzorja ali okvarjenih
elektronskih komponent.

SPOROCILO O NAPAKI ZARADI KEMIENIH PLINOV:

Kadar so vzrok za zaznavanje napake hlapni kemicni plini, npr. alkohol, lahko to odpravite tako, da
detektor izklopite in ga za 24 ur postavite na svez zrak. S tem se senzor obnovi. CGe se napaka po 24
urah ne odpravi, je detektor trajno okvarjen in ga je treba zamenjati. Detektorja ne popravijajte sami,
temvec€ ga lahko popravi le uvoznik.

Ce je alarm Zen in pos zaradi visoke kemicnih plinov, lahko pride do
okvare senzorja. To bo povzrogilo zagasno okvaro ali trajno poskodbo. Ce se detektor ugasne in zacutite
vonj kemi¢nega plina, je to lahko vzrok. Ogljikov monoksid je plin brez barve in vonja. Kemiéni plini imajo
von;.

Naslednje snovi in plini lahko povzrocijo nepravilen vklop ali okvaro detektorja: metan, propan, izo-butan,
etilen, etanol, alkohol, izo-propanol, benzen, toluen, ocetna kislina, eter, vodik, jetrni plin, Zveplov
dioksid, aerosol, smodnik, alkoholni pripravek, barva, razredéilo, topilo, lepilo, $ampon, balzam po britju,
parfum, avtomobilski izpuh (hladen zagon) in nekatera Cistila.

65)(5-€ J(b-E

Standardni zaslon koncentracija CO Sporocilo o napaki Opozorilo o $ibki bateriji
>20PPM

SPOROCILA NA ZASLONU:

Notranji preskusni zaslon Najveja izmerjena vrednost Konec Zivljenjske dobe senzorja
CO > 999PPM (zamenjajte izdelek)
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VZDRZEVANJE:

Ce Zelite, da bo va$ detektor CO dobro deloval, upostevaijte naslednje preproste korake:
Enkrat na mesec s pritiskom na testni gumb preverite, ali alarm deluje pravilno.

Enkrat na mesec detektor CO oistite s sesalcem ali mehko krpo ali krtaco, da odstranite
odvecni prah.

+ Redno preverjajte, da baterije niso pos izpraznjene ali

+ Otrokom povejte, naj se nikoli ne igrajo z detektorjem CO.

+ Otroke opozorite na nevarnosti zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

+ Zacidcenje detektorja CO nikoli ne uporabljajte detergentov ali drugih topil.

+ Vblizini detektorja CO ne prdite osveZilcev zraka, laka za lase ali drugih aerosolov.

+ Ne barvajte detektorja CO. Barva bo prekrila odprtine in preprecila, da bi senzor zaznal CO.

+ lzdelkane ljajte, popravijajte ali sp! jajte sami; obstaja velika nevarnost, da ne bo
vet pravilno ali zanesljivo deloval.

ZAMENJAJTE BATERIJO:

Baterija ima Zivljenjsko dobo 10 let. Po 10 letih zamenjajte celoten izdelek, same baterije ni
mogoce zamenjati.

ZAMENJAJTE SENZOR:

+ Senzor ima Zivljenjsko dobo 10 let. Po 10 letih morate zamenjati celoten izdelek, samega
senzorja ni mogoce zamenjati.

+ Ce se 3x prizge rumena LED dioda ,FAULT* in se oglasijo 3 zvoéni signali vsakih 45 sekund,
je treba zamenjati celoten izdelek. Po tem datumu zanesljivosti senzorja ni mogoce
zagotoviti

SPECIFIKACIJE

Napajanje: 3 visokoenergijske alkalne baterije LR6, 1,5V AA

Obgutljivost in Cas: 30ppm, alarm se ne sprozi v 120 minutah
50ppm, alarm se sprozi v 60~90 minutah
100ppm, alarm se sprozi v 10~40 minutah
300ppm, alarm se sprozi v 3 minutah

tok v stanju pripravljenosti: <30 pA

alarmni tok: <65 mA

2zvocni tlak pri alarmu: >85 dB (razdalja 3 m)

pogoji okolja

med delovanjem: -10~+45 °C, 0~93 % vlaznost.

Tip: Tip B (nekontroliran izhod) Ei

OKOLJE:

Ne odlagaite izrabljenih baterij, temve¢ jih oddajte na lokalno deponijo manjsih kemicnih
odpadkov (MSW). Po koncu Zivijenjske dobe izdelka tega izdelka ne odlagajte med obicajne
gospodinjske odpadke, temve¢ ga odnesite na zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme.



COA4010 er en CO-detektor som er spesielt utviklet for a detektere karbonmonoksid i boligmiljger.
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GENERELT:

Hva er karbonmonoksid?

Karbonmonoksid, betegnet med CO, er ogsa kjent som karbonmonoksid. Det er en fargelgs, smakles,
luktfri og giftig gass. FORSIKTIG det er CO id) og ikke CO2 ioksid eller
karbondioksid).

DU KAN IKKE SE, LUKTE ELLER SMAKE KARBONMONOKSID
OG DET KAN VARE D@DELIG.

CO slippes ut som en del av en varm gassblanding og har derfor en tendens fil 4 stige til den avkjoles.
Dette i motsetning til CO2, som er tyngre enn luft og synker.

Alle typer brensel kan produsere karbonmonoksid.

De vanligste kildene til CO:

De vanligste kildene til id er (defekte) som brukes til:
«  Oppvarmi geysir, fyr, beerbare )
+  matlaging

*  Kjoretay som kjgrer i en tilstotende garasje
«  Tette skorsteiner, raykkanaler eller ildsteder
+  Drivstoffdrevne verktay

+  Brukavapenildi et lukket rom

COA4010 detekterer ikke andre gasser enn CO-gass.

pa
Svimmelhet, tretthet, svakhet, hodepine, kvalme, oppkast, desighet og forvirring. Alle kan bli utsatt for
faren ved karbonmonoksid, men ekspertene er enige om at sma bamn, gravide og deres ufedte bam,
eldre mennesker og personer med hierte- eller luftveisproblemer er mest utsatt for alvorlig skade eller til
og med ded. Hvert &r ber en autorisert installater inspisere og rengjere varmeanlegget,
og

VIKTIG!

+  Denne CO-detektoren er ikke en erstatning for rayk-, brann- eller andre gassdetektorer.

+  Detektoren ma installeres av en kompetent person.

+  Denne detektoren kan ikke beskytte personer med spesielle medisinske tilstander.

+ Deter ikke sikkert at denne detektoren kan unnga kroniske helseeffekter av karbonmonoksid pa
kroppen.

+  Denne detektoren er ikke en erstatning for riktig i jon, bruk og i i av

i eller riktig ilasjon i rom der disse apparatene brukes.

+  Detanbefales a teste denne CO-detektoren hver maned ved hjelp av « TEST/MENU»-knappen pa

CO-detektoren.




+  Denne CO-varsleren vil bare gi alarm hvis det er karbonmonoksid ved sensoren. Det er derfor
mulig at det er karbonmonoksid andre steder uten at alarmen utlgses.

+ Hvis alarmen gar, betyr det at det er potensielt farlige nivaer av karbonmonoksid til stede!
Karbonmonoksid kan veere dadelig!

ALARM
co- . Varighet av innanding og symptomer
konsentrasjon
50PPM Maksimal konsentrasjon en frisk voksen kan tale pa 8 timer.
200PPM Etter 2-3 timer, mild hodepine, svakhetsfolelse, svimmelnet, kvalme
400PPM Innen 1-2 timer, hodepine i pannen; etter 3 timer, livstruende.
800PPM Innen 45 minuter, svinmelht, kalme, kramper tap av bevisihetnnen 2 tmer; dod imen 2:3
1600PPM Innen 20 min, hodepine, svimmelhet, kvalme; ded innen 1 time.
3200PPM Innen 5-10 min, hodepine, svimmelhet, kvalme; Dad innen 25-30 min.
6400PPM Innen 1-2 min, hodepine, svimmelhet, kvalme; Ded innen 10-15 min.
12800PPM | Ded innen 1-3 min.

Hvis CO-alarmen gar, kan det vare karbonmonoksid (CO) til stede som du
kan de av. Du ber derfor ikke ignorere denne alarmen.

Ved alarm blinker den rede ALARM-LED-en raskt og avgir 4 korte pipelyder. Alarmsyklusen gjentas 5
ganger hvert 10. sekund. Nar karbonmonoksidkonsentrasjonen faller under 40PPM, vil alarmen
stoppe.

Hva du skal gjore nar alarmen gar

Apne dorer og vinduer, og ga straks uti frisk luft. Kontroller at alle har forlatl lokalet.

. Tilkall en anerkjent installater som kommer og at (gass-foljefyrt
apparat), som kan vaere arsaken til CO-alarmen, fungerer som den skal, og at den er vedlikeholdt
og inspisert.

. Ikke ga inn i bygningen igjen for arsaken er lgst og lokalene er skikkelig ventilert

[N

w

Alarmlyden kan slas av i opptil 10 minutter (Hush-funksjon) ved & holde TEST-knappen inne i 2
sekunder (<300PPM). Hvor lenge Hush-funksjonen er aktiv, avhenger av den malte
CO-konsentrasjonen. Over 300PPM er det ikke mulig & bruke Hush-funksjonen. Hvis
CO-konsentrasjonen synker, vil a\armen etter hvert stoppe av seg selv. Hvis du trykker pa
«TEST»-knappen under deakti ikke denne j og alarmen
blir ikke horbar. Du ma vente i 10 minutter.




Hysj-funksjonen skal bare brukes sa lenge du har CO-monitoren i siktlinjen. Hvis alarmen gar og kilden
ikke er tydelig, ber du til enhver tid anta at CO-konsentrasjonen er for hay. Falg umiddelbart trinnene
ovenfor under «Hva du skal gjere nar alarmen gar».
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Anbefalte steder for montering av COA4010

Generelt:

+ Monter CO-detektoren pa et sted hvor alarmen kan heres i soverom.

Det anbefales at det installeres en CO-detektor i hver etasje i et hus med flere etasjer.
Installer CO-detektoren pa et sted der den manedlige testen kan utferes pa en enkel mate.

Vi anbefaler a henge opp en CO-detektor i alle rom med forbrenningsapparater i neerheten av
apparatets luftutlep.

ANBEFALT
EQ IKKE BRUK

OGSA TILGJENGELIG

T s

w N
Royarsre

rmstkmmosapparae
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Ikke i dette
omradet

| naerheten av.
dette rommet

90 cm minimal

Ikke i dette
omradet

Ikke i dette

I et rom uten forbrenningsapparat

+  CO-detektoren skal fortrinnsvis installeres i rom uten forbrenningsapparater i pustehayde.

* ke installer CO-detektoren i en mene, i et hjgrne av et rom eller pa hvelvede tak eller saltak.
* Monter CO-varsleren 60 centimeter fra omkringliggende vegger og tak.




|

| et rom med et forbrenningsapparat

+  Monter CO-detektoren 1 til 3 meter fra alle forbrenningsapparater i luftstremmen fra
forbrenningsapparatet.

* ke installer CO-detektoren i en mene, i et hjorne av et rom eller pa hvelvede tak eller saltak.

+  Installer CO-detektoren i sma rom (<4m3) rett utenfor dette rommet.

* Monter CO-detektoren 60 cm fra omkringliggende vegger. | rom med forbrenningsapparat er det
mulig @ montere bade pa vegger og i tak.

x
s
2
2
2
2
F
&
&
g
2
&




W

| soverom:
. Installer CO-detektoren i soverom i pusteheyde mens du sover.
. Ikke installer CO-detektoren i manet, i et hjgrne av et rom eller pa hvelvede tak eller saltak.

Pustehgyde




Ikke i
- neerheten av
- et luftinntak

Ikke bak et Ikke bak en
skap gardin

UNNGA F@LGENDE STEDER FOR INSTALLASJON:

Ikke installer CO-detektoren i turbulent luft fra takvifter.

Ikke installer CO-detektoren i naerheten av friskluftventiler.

Ikke installer CO-detektoren i naerheten av derer og vinduer som kan &pnes mot utsiden.
Ikke installer CO-detektoren i naerheten av sveert stovete, skitne eller fettete omrader, som for
eksempel fyrrom (<4m3) eller vaskerom. Stav, fett og husholdningskjemikalier kan pavirke
sensoren.

Installer CO-detektoren minst 0,5 meter fra gassutladningslamper (lysstoffrer, halogen) pa
grunn av elektronisk stay som kan forarsake falske alarmer.

Ikke installer CO-detektoren i fuktige og vate rom, som f.eks. baderom.

Ikke installer CO-detektoren pa et sted der temperaturen er lavere enn -10 °C eller varmere
enn +40 °C.

Ikke installer CO-detektoren pa et sted der luftfuktigheten er hoyere enn 93 % RF.

Ikke installer CO-detektoren bak gardiner eller mabler. Karbonmonoksid ma kunne na
sensoren for at den skal detektere riktig.

CO-varsleren ma aldri installeres flatt pa et bord eller lignende.

Ikke installer CO-detektoren i rom der det brukes aerosoler (harspray, deo).

EBRAUCHSANWEIS!

[




INSTALLASJON:

. Monter monteringsplaten pa et egnet sted.

Bruk pluggene og skruene som falger med for dette formalet.

Plasser COA4010 pa monteringsplaten. Serg for at den innfelte tappen pa baksiden passer inn i
monteringsplaten, og skyv enheten nedover. Utfer om nadvendig den farste testen ved a trykke
kort pa testknappen (se ogsa avsnittet «Testing og tilbakestilling»).

CO-detektoren er na aktiv.

LN
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BRUK:

. Hvert 50. sekund lyser stram-LED-en kort for & indikere at detektoren fungerer.

Nar detektoren piper kort hvert 50. sekund og den gule «Fault»-lampen blinker, ber batteriene
skiftes ut sa snart som mulig. Nar disse advarslene kommer, vil detektoren fortsatt fungere i 30
dager i standby-modus eller 4 minutter i alarmmodus.

Folgende tabell viser nar detektoren vil sla alarm.

I'henhold til EN50291-standarden.

oo

©

CO-konsentrasjon GEEN ALARM for ALARM for
30 PPM 120 min. -
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

4. Hvis en alarm oppstar, vil den automatisk utlases nar CO-konsentrasjonen er lavere enn 40PPM.

5. Alarmlyden kan slas av i maks. 10 minutter ved & holde TEST-knappen inne i 2 sekunder
(<300PPM)

6. Detektoren vil automatisk utfare en feilinspeksjon hvert 180. sekund.

TEST:

Nar CO-detektoren fungerer under normale forhold, bar sensoren og sirenen testes minst én gang i
maneden. Trykk pa « TEST/MENU»-knappen. LED-lampene «POWER», «FAULT» og «<ALARM»
tennes. Detektoren avgir 4 pipetoner i lopet av 2 sekunder, og den rede «ALARM»-lampen lyser
ogsa. Alt er na i orden. Hvis detektoren gir en feilmelding, vil den gule «FAULT»-lampen lyse 2
ganger og avgi 2 pipetoner hvert 45. sekund.

SILENCE ALARM:

Noen ganger kan alarmen utigses pa grunn av pavirkning av miljgfaktorer. For eksempel pa grunn av
royk med visse konsentrasjoner av karbonmonoksid eller andre kjemiske gasser. Nar CO-verdien er
under 300PPM, kan du trykke pa «TEST»-knappen. Alarmen stopper, og detektoren kontrollerer
umiddelbart CO-verdien pa nytt. Nar konsentrasjonen er hayere enn 200PPM, er det umulig & stoppe
alarmen. Den rade og grenne LED-lampen blinker 2 ganger i sekundet, og lydsignalet stopper i
maks. 10 minutter. Hvis konsentrasjonen fortsatt er over 200 PPM etter maks. 10 minutter, vil
alarmen aktiveres igjen.



Hvis du trykker pa «TEST»-knappen under stillefunksjonen, deaktiveres ikke denne funksjonen
umiddelbart, og alarmen blir ikke harbar. Du ma vente i 10 minutter.

LED-INDIKASJON:

Red LED. Alarm, Karbonmonoksid tilstede

Gul LED.. Problem med sensoren

Grenn LED................ Normal drift, hvert 50. sekund blinker den grenne Power LED-lampen

INDIKASJON PA BATTERIINFORMASJON:

1. Hvert 120. sekund kontrolleres batteriet automatisk.

2. Hvert 50. sekund lyser den granne LED-lampen kort. Dette betyr at batterikapasiteten er OK. Hvis
batterispenningen er utilstrekkelig, lyser den gule «Fault»-LED-en 1x hvert 50. sekund, og det hores
ogsa et 1x pip.

De medfalgende batteriene varer i ca. 120 maneder for de er utladet.

FORARSAKER FEILMELDING:
En feilmelding kan skyldes brudd pa kretskortet, en defekt sensor eller defekte elektroniske
komponenter.

FEILMELDING FORARSAKET AV KJEMISKE GASSER:

Huvis feilmelding skyldes flyktige kjemiske gasser, f.eks. alkohol, kan dette avhjelpes ved a sla av
detektoren og plassere den i frisk luft i 24 timer. Dette gjenoppretter sensoren. Hvis feilen ikke er rettet
etter 24 timer, er detektoren permanent defekt og ma skiftes ut. Ikke reparer detektoren selv, men fa den
reparert av importgren.

Hvis alarmen er forurenset og skadet av en hay konsentrasjon av kjemiske gasser, kan sensoren bli
pavirket. Dette vil fore til en midlertidig feil eller skade. Hvis utlgses og du kjenner
lukten av en kjemisk gass, kan dette vaere arsaken. Karbonmonoksid er en fargelgs og luktfri gass.
Kjemiske gasser har en lukt.

Folgende stoffer og gasser kan fere il at detektoren utlases feil eller ikke fungerer som den skal: metan,
propan, isobutan, etylen, etanol, alkohol, isopropanol, benzen, toluen, eddiksyre, eter, hydrogen,
levergass, svoveldioksid, aerosol, drivgass, alkoholpreparat, maling, tynner, opplesningsmiddel, lim,
sjampo, aftershavebalsam, parfyme, eksos fra biler (kaldstart) og enkelte rengjeringsmidler.

SKJERMMELDINGER :
| | 65:(5-€ J[b-E |
Standard skjerm CO-konsentrasjon Feilmelding Svakt batteri
>20PPM
(888./(999 ) (End |
Intern testskjerm Maks. maltverdi  Slutt pa sensorens levetid

€O > 999PPM (Bytt ut produkte)
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VEDLIKEHOLD:

Folg disse enkle trinnene for & holde CO-alarmen i god stand:

En gang i maneden kontrollerer du at alarmen fungerer som den skal ved 4 trykke pa
testknappen.

Rengjer CO-varsleren en gang i maneden med en stavsuger eller en myk it eller barste for
afiene overfladig stov.

Kontroller regelmessig at batteriene ikke er skadet, lekket eller korrodert.

Be barn om aldri & leke med CO-detektoren.

Advar bam om farene ved karbonmonoksidforgiftning.

Bruk aldri rengj idler eller andre idler til & rengjare CO-

Ikke spray luftfriskere, harspray eller andre aeroso\erl naerheten av CO- detektcren
lkke mal CO- . Maling vil dekke og hindre sensoren i a
detektere CO.

Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet selv; det er stor risiko for at det da ikke lenger
vil fungere korrekt eller palitelig.

BYTT BATTERI:
Batteriet har en levetid pa 10 r. Etter 10 ar skal hele produktet skiftes ut, selve batteriet kan ikke
byttes ut.

BYTT SENSOR:

Sensoren har en levetid pa 10 &r. Etter 10 ar ma du bytte ut hele produktet, selve sensoren
kan ikke byttes ut.

Hvis den gule «<FAULT»-LED-lampen lyser 3 ganger og det hares 3 pipetoner hvert 45.
sekund, ma hele produktet skiftes ut. Sensorens palitelighet kan ikke garanteres etter denne
datoen.

SPESIFIKASJONER

Stremforsyning: 3xLR6, 1,5V AA alkaliske hoyenergibatterier

Folsomhet og tid: 30 ppm, alarm utlgses ikke innen 120 minutter
50 ppm, utleser alarm innen 60~90 minutter
100 ppm, utlgser alarm innen 10-40 minutter
300 ppm, utleser alarm innen 3 minutter

strom i standby: <30pA

alarmstrom: <65mA

Lydtrykk ved alarm: >85dB (3m avstand)

Omgivelsesforhold

under drift: -10~+45°C, 0~93% luftfuktighet.

Type: Type B (ukontrollert utgang) ﬁ

MILJ@:

Ikke kast brukte batterier, men lever dem tilbake til ditt lokale deponi for mindre kjemisk avfall S
(MSW). Ved slutten av produktets livssyklus ma du ikke kaste dette produktet sammen med

vanlig husholdningsavfall, men levere det til et innsamlingssted for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr.



COA4010 er en CO-detektor, der er specielt designet til at detektere kulilte i dit boligmilje.

BRUGERMANUAL

GENERELT:

Hvad er kuliite?

Kulilte, betegnet med CO, er ogsa kendt som kulilte. Det er en farveles, smagles, lugtfri og giftig gas.
FORSIGTIG det er CO (kulilte) og ikke CO2 (kuldioxid eller kulsyre).

DU KAN IKKE SE, LUGTE ELLER SMAGE,
OG DET KAN VARE D@DELIGT.

CO udledes som en del af en varm gasblanding, og derfor har den en tendens il at stige, indtil den afkales.
Det er i modszetning til CO2, som er tungere end luft og synker.

Alle braendstoffer kan producere kulilte.

De mest almindelige kilder til CO:

De mest almindelige kilder til kulilte er (defekte) gasapparater, der bruges til:

De meest bronnen van ide zijn (defecte) die gebruikt worden voor:
+ Opvarmning (centralvarmekedel, gejser, gaskomfur, barbare braendeovne)

+  madlavning

*  Koretgjer, der kerer i en tilstedende garage

«  Tilstoppede skorstene, regrer eller ildsteder

*  Brandstofdrevet veerktoj

+  Brugafabenildietlukket rum

COA4010 registrerer ikke andre gasser end CO-gas.

Symptomer pa kulilteforgiftning:

Svimmelhed, traethed, svaghed, hovedpine, kvalme, opkastning, desighed og forvirring. Alle er modtagelige
for faren ved kulilte, men eksperter er enige om, at sma bern, gravide kvinder og deres ufgdte bern, sldre
mennesker og personer med hjerte- eller andedreetsproblemer er i starst risiko for at komme alvoriigt il
skade eller endda da. Hvert ar ber en autoriseret installater inspicere og rense dit varmesystem,
ventilationsabninger, skorsten og rgrer.

VIGTIGT
Denne CO-detektor er ikke en erstatning for rag-, brand- eller andre gasdetektorer.

+  Detektoren skal installeres af en kompetent person.

«  Denne detektor kan ikke beskytte personer med saerlige medicinske tilstande.

+ Denne detektor kan muligvis ikke undga kroniske helbredseffekter af kulite pa kroppen.

+  Denne detektor er ikke en erstatning for korrekt i ion, brug og af
forbreendingsapparater eller korrekt ventilation i rum, hvor disse apparater bruges.

+  Detanbefales at teste denne CO-detektor hver maned ved hjzelp af » TEST/MENU«-knappen pa
CO-detektoren.

+ Denne CO-detektor vil kun alarmere, hvis der er kulilte ved sensoren. Det er derfor muligt, at der er
kulilte andre steder, men at alarmen ikke lyder.
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+ Hvis alarmen lyder, betyder det, at der er potentielt farlige niveauer af kulite til stede! Kulilte kan

veere dadbringende!
ALARM
co- : . .
" Periode med indanding og symptomer
concentration

50PPM Maksimal koncentration, som en sund voksen kan udholde pé 8 timer.

200PPM Efter 2-3 timer, mild hovedpine, svaghedsfolelse, svimmelhed, kvalme.

400PPM Inden for 1-2 timer, hovedpine i panden; efter 3 timer, livstruende.

Inden for 45 minutter, svimmelhed, kvalme, kramper; tab af bevidsthed inden for 2 timer;

800PPM dod inden for 2-3 timer.
1600PPM Inden for 20 min, hovedpine, svimmelhed, kvalme; ded inden for 1 time.
3200PPM Inden for 5-10 min, hovedpine, svimmelhed, kvalme; Ded inden for 25-30 min.
6400PPM Inden for 1-2 min, hovedpine, svimmelhed, kvalme; Ded inden for 10-15 min.

12800PPM | Dod inden for 1-3 min.

Hvis CO-alarmen gér i gang, kan der vare kulilte (CO) til stede, som du kan do
af. Du ber derfor ikke ignorere denne alarm.

Ved alarm blinker den rede ALARM-LED hurtigt og udsender 4 korte bip. Alarmcyklussen gentages 5
gange hvert 10. sekund. Nar kuliltekoncentrationen falder til under 40PPM, stopper alarmen.

Hvad skal man gare, nar alarmen gar i gang?

1. Abn dere og vinduer, og ga straks ud i den friske luft. Tiek, at alle har forladt stedet.

2. Faenanerkendt installater til at komme og kontrollere forbrandmgskllden (gas-/ /ollefyre( apparat),
som kan vzere arsag til CO-alarmen, for korrekt drift, vedli og

3. Gaikke ind i bygningen igen, far arsagen er lost, og lokalerne er ordentligt ventileret.

Alarmlyden kan slukkes i op til 10 minutter (Hush-funktion) ved at trykke pa TEST-knappen og holde
den nede i 2 sekunder (<300PPM) Den tid, Hush-funktionen er aktiv, afhaenger af den malte
CO-koncentration. Over 300PPM er tys-tys-funktionen ikke mulig. Hvis CO-koncentrationen falder, vil
alarmen til sidst stoppe af sig selv. Hvis du trykker pa »TEST«-knappen under hush-funktionen,
deaktiveres denne funktion ikke med det samme, og alarmen bliver ikke harbar. Du skal vente i 10
minutter.

Tys-tys-funktionen ber kun bruges, sa leenge du har CO-monitoren inden for synsvidde. Hvis alarmen
lyder, og kilden ikke er tydelig, skal du til enhver tid antage, at CO-koncentrationen er for hej. Falg
straks ovenstaende trin under »Hvad skal man gere, nar alarmen gar«.



Anbefalede placeringer til montering af COA4010
Generelt:

Installer CO-detektoren et sted, hvor alarmen kan heres i soveveerelser.

Det anbefales, at der installeres en CO-detektor pa hver etage i et hus med flere etager.
Installer CO-detektoren pa et sted, hvor den manedlige test kan udferes pa en nem made.

Vi anbefaler at haenge en CO-detektor i hvert rum med et forbraendingsapparat i naerheden af
apparatets luftudgang

ANBEFALET
E3 BRUG IKKE

OGSA TILGANGELIG

T s

Rogdetektorer, brandslukkere og

[=,%

BRUGERMANUAL



Ikke i
dette rum

I neerheden
af dette rum

90 cm
minimum

0 cm
' Ikke i

| et rum uden forbraendingsapparat

+  Installer fortrinsvis CO- i rum uden ia
«  Installer ikke CO-detektoren i en tagryg, et hjgre af et rum eller pa hvaelvede lofter eller gavitage.
+ Installer CO- 60 fra omgi veegge og lofter.




|y 4 60 cm

||

IOy

| et rum med et forbreendingsapparat

| .y >60cm

Installer CO-detektoren 1 til 3 meter vaek fra alle forbreendingsapparater i luftstrommen fra
forbreendingsapparatet.
Installer ikke CO-detektoren i en tagryg, et hjgme af et rum eller pa hvaelvede lofter eller

gavltage.
Installer CO-detektoren i sma rum (<4m3) lige uden for dette rum.
Installer CO- 60 fra de ivende vaegge. Installation pa bade vaegge og

loft er mulig i rum med et forbreendingsapparat.

|

LI

BRUGERMANUAL
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| soveveerelser.

+ Installer CO: i iar jde, mens du sover.

+ Installer ikke CO-detektoren i en rygning, et hjgrne af et rum eller pa hvaelvede lofter eller
gavltage.

Andedratsniveau




kke i neerheden
af et luftindtag

Ikke bag et Ikke bag et
skab gardin

UNDGA F@LGENDE INSTALLATIONSSTEDER:

Installer ikke CO-detektoren i turbulent luft fra loftsventilatorer.

Installer ikke CO- i af fri i

Installer ikke CO-detektoren i naerheden af dere og vinduer, der abner udad.

Installer ikke CO-detektoren i naerheden af meget stovede, snavsede eller fedtede omrader, som

f.eks. kedelrum (<4m3) eller bryggerser. Stov, fedt og husholdningskemikalier kan pavirke sensoren.

Installer CO-detektoren mindst 0,5 meter fra gasudladningslamper (fluorescerende halogen) pa
grund af elektronisk staj, der kan forarsage falske alarmer.

Installer ikke CO-detektoren i fugtige og vade rum som f.eks. badevaerelset.

Installer ikke CO- pa et sted, hvor erlavere end -10 °C eller varmere end
+40 °C.

Installer ikke CO-detektoren et sted, hvor luftfugtigheden er hajere end 93%RH.

Installer ikke CO-detektoren bag gardiner eller mabler. Kulilte skal kunne na sensoren, for at den
kan registreres korrekt.

Installer aldrig CO-detektoren fladt pa et bord eller en lignende overflade.

Installer ikke CO-detektoren i rum, hvor der bruges aerosoler (harspray, deo).

INSTALLATION:

W~

~

. Monter monteringspladen pa et passende sted.
. Brug de medfolgende plugs og skruer til dette formal.
. Placer COA4010 pa i Serg for, at den stift pa bagsiden passer ind i

monteringspladen, og skub enheden nedad. Udfer om nadvendigt den ferste test ved at trykke
kortvarigt pa testknappen (se ogsa afsnittet » Test og nulstilling«).

. CO-detektoren er nu aktiv.
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BRUG:

. Hvert 50. sekund lyser power-LED'en kortvarigt for at vise, at detektoren fungerer.

. Nér detektoren bipper kort hvert 50. sekund, og den gule »Fault«-LED blinker, skal batterieme
udskiftes sa hurtigt som muligt. Nar disse advarsler begynder, vil detektoren stadig fungere i 30
dage i standby eller 4 minutter i alarmtilstand.

Folgende tabel viser, hvornar detektoren vil alarmere.

| henhold til EN50291-standarden.

[N

@

CO-koncentration INGEN ALARM for ALARM for
30 PPM 120 min. -
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

4. Huvis der opstar en alarm, slukkes den automatisk, nar CO-koncentrationen er mindre end 40PPM.

5. Alarmlyden kan slukkes i maks. 10 minutter ved at trykke pa TEST-knappen og holde den nede i 2
sekunder (<300PPM).

6. Detektoren udferer automatisk en fejlinspektion hvert 180. sekund.

TEST:

Nar CO-detektoren fungerer under normale forhold, ber sensoren og sirenen testes mindst hver
maned. Tryk pa knappen »TEST/MENU«. LED'erne »POWER«, »FAULT« og »ALARM« lyser op.
Derefter udsender detektoren 4 bip inden for 2 sekunder, og den rede »ALARM«-LED lyser ogsa. Alt
ernu i orden. Hvis sensoren giver en fejimeddelelse, vil den gule »FAULT«-LED lyse 2 gange og
afgive 2 bip hvert 45. sekund.

STILLE ALARM:

Nogle gange kan alarmen ga i gang pa grund af pavirkning af miljgfaktorer. For eksempel pa grund af
reg med visse koncentrationer af kulilte eller andre kemiske gasser. Nar CO-vaerdien er under
300PPM, kan du trykke pa »TEST«-knappen. Alarmen stopper, og detektoren kontrollerer straks
CO-vaerdien igen. Nar koncentrationen er hejere end 200PPM, er det umuligt at stoppe alarmen. Den
rade og granne LED blinker 2 gange i sekundet, og lydsignalet stopper i maks. 10 minutter. Hvis
koncentrationen stadig er over 200 PPM efter maks. 10 minutter, aktiveres alarmen igen.

Hvis du trykker pa »TEST«-knappen under tys-ty ionen, i denne funktion ikke med det
samme, og alarmen bliver ikke harbar. Du skal vente i 10 minutter.

LED-INDIKATION:
Rod LED.
Gul LED.
Gron LED..




INDIKATION AF BATTERIOPLYSNINGER:

1. Hvert 120. sekund kontrolleres batteriet automatisk.

2. Hvert 50. sekund lyser den grenne LED kortvarigt. Det betyder, at batterikapaciteten er OK. Hvis
batterispaendingen er utilstraekkelig, vil den gule »Fault« 1x LED lyse kortvarigt hvert 50. sekund, og
der hares et 1x bip.

De medfelgende batterier holder ca. 120 maneder, far de lober tor.

BRUGERMANUAL

SK/AERMBESKEDER :

l [ 65(5-€ J[b-E ]

Standard skeerm CO- i Advarsel om lavt
>20PPM batteriniveau

(888.)(999 ) [End |

Intern testskaerm Maks. malt vaerdi Slut pa sensorens levetid
CO > 999PPM (Udskift produktet)

FORARSAGER FEJLMEDDELELSE:
En fejimeddelelse kan skyldes et brud pa printkortet, en defekt sensor eller defekte elektroniske
komponenter.

FEJLMEDDELELSE FORARSAGET AF KEMISKE GASSER:

Nar flygtige kemiske gasser, f.eks. alkohol, er arsag til fejlregistrering, kan dette afhjzelpes ved at slukke
for detektoren og placere den i frisk luft i 24 timer. Dette genopretter sensoren. Hvis fejlen ikke er
udbedret efter 24 timer, er detektoren permanent defekt og skal udskiftes. Du ma ikke selv reparere
detektoren, men kun fa den repareret af importaren.

Hvis alarmen er forurenet og beskadiget af en hej koncentration af kemiske gasser, kan sensoren blive
pavirket. Dette vil fore til en midlertidig fejl eller permanent skade. Hvis detektoren gar i gang, og du kan
lugte en kemisk gas, kan det veere arsagen. Kulilte er en farveles og lugtfri gas. Kemiske gasser har en
lugt.

Falgende stoffer og gasser kan fa detektoren il at lyse forkert eller fungere darligt: metan, propan,
isobutan, ethylen ethanol, alkohol, isopropanol, benzen, toluen, edd\kesyre ether, brint, levergas,

ioxid, aerosol, drivmi maling, fortynder, i lim, shampoo,
aftershaveba\sam, parfume, biludstedning (koldstart) og visse rengaringsmider.




VEDLIGEHOLDELSE:

Fe\g disse enkle trin for at holde din CO-alarm i god stand:

En gang om maneden skal du kontrollere, at alarmen fungerer korrekt ved at trykke pa
testknappen.

Renger CO-detektoren en gang om maneden med en stavsuger eller en bled klud eller berste for
at fierne overskydende stov.

Tiek jeevnligt, at ierne ikke er I leekkede eller

Forteel bam, at de aldrig ma lege med CO-detektoren.

Advar barn om fareme ved kulilteforgiftning.

Brug aldrig idler eller andre ingsmidler til at rengare CO-detektoren.

Sprajt ikke luftfriskere, harspray eller andre aerosoler i naerheden af CO-detektoren.

Mal ikke CO-detektoren. Maling vil daekke ventilationsabningerne og forhindre sensoren i at
registrere CO.

Du ma ikke afmontere, reparere eller zendre produktet selv; der er stor risiko for, at det s ikke
leengere fungerer korrekt eller palideligt

UDSKIFT BATTERIET:
Batteriet har en levetid pa 10 r. Efter 10 ar skal hele produktet udskiftes, selve batteriet kan ikke
udskiftes.

UDSKIFT SENSOR::

+ Sensoren har en levetid pa 10 ar. Efter 10 ar skal du udskifte hele produktet, selve sensoren kan
ikke udskiftes.

+ Huvis den gule »FAULT«-LED Iyser 3 gange, og der lyder 3 bip hvert 45. sekund, skal hele

produktet udskiftes. kan ikke efter denne dato.
SPECIFIKATIONER
Stremforsyning: 3xLR6, 1,5V AA hoj-energi Alkaline batterier
Folsomhed og tid: 30ppm, alarm udlgses ikke inden for 120 minutter

50ppm, udleser alarm inden for 60~90 minutter
100ppm, giver alarm inden for 10~40 minutter
300ppm, giver alarm inden for 3 minutter

Standby-strom: <30pA

Alarmstrom: <65mA

Lydtryk ved alarm: >85dB (3m afstand)

Omgivelsesforhold

under drift: -10~+45°C, 0~93% luftfugtighed. ]
Type: Type B (ukontrolleret udgang)

MILJ@:

Bortskaf ikke brugte batterier, men aflever dem il dit lokale depot for mindre kemikalieaffald (MSW).
Ved afslutningen af produktets livscyklus ma det ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal afleveres pa et indsamlingssted for genbrug af elekirisk og elektronisk
udstyr.



COA4010 on hiilimonoksidi-ilmaisin, joka on erityisesti
asuinymparistossa.

YLEISTA:

Mité hiiimonoksidi on?

Hiilimonoksidi, jota merkitéén CO:lla, tunnetaan myds nimellé hiilimonoksidi. Se on varitén, mauton,
hajuton ja myrkyllinen kaasu. VAROITUS se on CO (hiilimonoksidi) eika CO2 (hiilidioksidi tai
hiilidioksidi).

HIILIMONOKSIDIA EI VOI NAHDA, HAISTAA TAI MAISTAA,
JA SE VOI OLLA HENGENVAARALLISTA.

CO vapautuu osana kuumaa kaasuseosta, ja siksi sillé on taipumus nousta, kunnes se jadhtyy. Toisin
kuin hiilidioksidi, joka on ilmaa raskaampaa ja laskee.

Kaikki polttoaineet voivat tuottaa hiilimonoksidia.

Yleisimmét hiiimonoksidin l&hteet:
Yle\smmat hiilimonoksidin lahteet ovat (vialliset) kaasulaitteet, joita kaytetédan:
Lammitys (keskuslammityskattila, geysir, kaasuliesi, kannettavat polttoainekeittimet).
*  Ruoanlaitto
*  viereisessd autotallissa kaynnissé olevat ajoneuvot
+  Tukkeutuneet savupiiput, savuhormit tai takat.
+  Polttoainekayttoiset tyokalut
+  Avotulen kaytté suljetussa tilassa

COA4010 ei havaitse muita kaasuja kuin CO-kaasua.

Hiilimonoksidimyrkytyksen oireet:

Huimaus, vasymys, heikkous, paansa , oksentelu, ja sekavuus. Kaikki ovat
alttiita hiilimonoksidin aiheuttamalle vaaralle mutta aswamuntuat ovat yhta mieltd siitd, etta pienilla
lapsilla, raskaana olevilla naisilla ja heidén syntyméttomillé vauvoillaan, i ihmisilla ja niillg, joilla
on sydan- tai hengitysvaikeuksia, on suurin rlsk\ saada vakawa vammo]a tal jopa kuolla. Luvan saaneen
asentajan olisi vuosittain ja piippu ja
savupiiput.

TARKEAA

. Téma CO-ilmaisin ei korvaa savu-, palo- tai muita kaasuilmaisimia.
+ limaisimen on oltava patevan henkilon asentama.

+  Taméilmaisin i voi suo1ata henkncna jOI”a on entylsm sairauksia.

«  Tamailmaisin ei valttamatta pysty idin kroonisia
elimistdssé.
+  Tamd ilmaisin ei korvaa iden oikeaa kayttod ja saanndllistd huoltoa eika

asianmukaista iimanvaihtoa tiloissa, joissa néit laitteita kaytetéan.
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+  Onsuositeltavaa testata tdma CO-ilmaisin joka kuukausi kayttamalla CO-ilmaisimen
TEST/MENU-painiketta.

+ Tama CO-halytin halyttaa vain, jos tunni on hi idia. On siis etta
hiilimonoksidia on muissakin paikoissa, mutta halytys €i soi.
+  Jos hélytys laukeaa, se tarkoittaa, etta i vaarallisia hiil ipitoi ia on lasna!

Hillimonoksidi voi olla tappavaa!

HALYTYS
co Hengitysaika ja oireet

pitoisuus

50PPM Suurin pitoisuus, jonka terve aikuinen voi kesté 8 tunnissa

200PPM 2-3 tunnin kuluttua lievé pansarky, heikko olo, huimaus, pahoinvointi.

400PPM 1-2 tunnin kuluessa otsan paénsérky; 3 tunnin kuluttua hengenvaarallinen.

800PPM 45 minuutin kuluessa huimaus, pahoinvointi, kouristukset; tajunnan menetys 2 tunnin

kuluessa; kuolema 2-3 tunnin kuluessa.

1600PPM 20 minuutin kuluessa paénsarky, huimaus, pahoinvointi; kuolema 1 tunnin kuluessa.
3200PPM 5-10 minuutin kuluessa padnsérky, huimaus, pahoinvointi; kuolema 25-30 minuutin kuluessa.
6400PPM 1-2 minuutin kuluessa paansarky, huimaus, pahoinvointi; kuolema 10-15 minuutin kuluessa.
12800PPM | Kuolema 1-3 minuutin kuluessa.

Jos hiili idihalytin laukeaa, voi olla hiili idia (CO),
johon voit kuolla. Siksi tata halytysta ei pida jattdd huomiotta.

Halytyksen yhteydessa punainen ALARM LED vilkkuu nopeasti ja antaa 4 lyhytta aanimerkkia.
Halytysjakso toistuu 5 kertaa 10 sekunnin valein. Kun hiilimonoksidipitoisuus laskee alle 40PPM,
hélytys lakkaa.

Mna tehdd, kun halytys laukeaa:
Avaa ovet ja ikkunat ja mene valittmasti ulos raittiiseen ilmaan. Tarkista, etta kaikki ovat
poistuneet tiloista.

2. Kutsu valtuutettu asenwja paikalle ja tarkista, etta CO-halytyksen mahdoHlsesn aiheuttava

(kaasu- tai Sljykayttéinen laite) toimii asi isesti, etta se on kunnossa ja ettd
se on tarkastettu.
3. Ala mene takaisin rakennukseen ennen kuin syy on selvitetty ja tilat on tuuletettu
asianmukaisesti.

Halytysaéni voidaan kytkea pois paalta enintédén 10 minuutiksi (Hush-toiminto) pitamalla
TEST-painiketta painettuna 2 sekunnin ajan (<300PPM) hush-toiminnon aktiivisenaoloaika ruppuu
mitatusta CO-pitoi Yli 300PPM:n lampdtil iminto ei ole

Jos CO-pitoisuus laskee, halytys lakkaa lopulta I(sestaan Hyssynelytmmmnon aikana




"TEST"-painikkeen painaminen ei valittémasti poista tété toimintoa kéytosta ja hélytys ei kuulu. Sinun on
odotettava 10 minuuttia.

Hys-toimintoa tulisi kéyttad vain niin kauan kuin CO-valvontalaite on nakyhteydessa. Jos halytys kuuluu
eiké lahde ole selva, sinun on aina oletettava, etta CO-pitoisuus on liian korkea. Noudata valittomasti
edell kohdassa "Mité tehdd, kun halytys soi” esitettyjé ohjeita
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Suositeltavat paikat COA4010:n asentamiseksi

Yleisté:

+  Asenna CO-imaisin paikkaan, josta halytys kuuluu makuuhuoneissa.

+  Onsuositeltavaa, ettad CO-ilmaisin asennetaan kerrostalon jokaiseen kerrokseen.

. Asenna CO-ilmaisin paikkaan, jossa kuukausittainen testi voidaan suorittaa helposti

. Suosittelemme CO-ilmaisimen ripustamista jokaiseen huoneeseen, jossa on polttolaite, lahelle
laitteen ilman ulostuloaukkoa.

PAKOLLINEN
B3 ALA KAYTA

MYOS SAATAVILLA

T s

Savuniimaisimet, palosammutime ja
sammutuspelteel




Lahella tata
tilaa

90 cm 90 cm
minimum minimum

Huoneessa, jossa i ole polttolaitetta

+  Asenna CO-ilmaisin mieluiten huoneisiin, joissa ei ole polttolaitetta, hengityskorkeudelle.
+  Ala asenna CO-ilmaisinta harjalle, huoneen nurkkaan tai holvikatolle tai harjakatolle.

+  Asenna CO-ilmaisin 60 senttimetrin paahén ympardivista seinista ja katoista.
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Huoneessa jossa on polttolaite.
Asenna CO-ilmaisin 1-3 metrin paahén kaikista polttolaitteista polttolaitteen imavirtaan.

+  Ala asenna CO-imaisinta harjalle, huoneen nurkkaan tai holvikatolle tai harjakatolle.

+  Asenna CO-ilmaisin pieniin huoneisiin (<4m3) aivan tdman huoneen ulkopuolelle.

+  Asenna CO-ilmaisin 60 senttimetrin pdahan ympardivista seinista. Asennus seka seiniin etté kattoon on
mahdollista huoneissa, joissa on polttolaite

| -y >60cm

[




Makuuhuoneissa:
+  Asenna CO-ilmaisin isen ajaksi
+  Aia asenna CO-imaisinta harjalle, huoneen nurkkaan tai holvikatolle tai harjakatolle.




Eilahella
iimanot-
toaukkoa

Ei kaapin Ei verhon
takana takana -

VALTTAA SEURAAVIA ASENNUSPAIKKOJA

+ N asenna CO-imaisint i iimaan.
+ A asenna CO-ilmaisinta raitisiimaventtiilien lahelle.
+  Aia asenna CO-imaisinta ulospéin ien ovien ja il iden Iahelle.
+ A& asenna CO-imaisinta ermaln polylsten likaisten tai isten tilojen, kuten
(<4m3) tai kodinhoi |aheisyyteen. Poly, rasva ja kotil ikaalit voivat vaikuttaa

tunnistimeen.

«  Asenna CO-ilmaisin vahintdan 0,5 metrin paéhan i i i-halogeeni

lamput), koska elektroninen kohina voi aiheuttaa vaaria halytyksia.

4 asenna CO-ilmaisinta kosteisiin ja markiin tiloihin, kuten kylpyhuoneeseen.

a asenna CO-iimaisinta paikkaan, jonka l&mpdtila on alle -10 °C tai yli +40 °C.

4 asenna CO-ilmaisinta paikkaan, jossa ilmankosteus on yli 93 % RH.

+  Aia asenna CO-imaisinta verhojen tai jen taakse. Hiili idin on padstava
tunnistimeen, jotta se havaitaan kunnolla.

Ala koskaan asenna CO-ilmaisinta tasaisesti poydalle tai vastaavalle pinnalle.

+ A& asenna CO-Imaisint: isiin, joissa kéytetéan hiuslakka, deo).
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ASENNUS:

. Asenna asennuslevy sopivaan paikkaan.

. Kéyté tahan tarkoitukseen mukana toimitettuja tulppia ja ruuveja.

. Aseta COA4010 asennuslevylle. Varmista, etta takana oleva upotettu tappi sopii asennuslevyyn ja
liu'uta laitetta alaspain. Suorita tarvittaessa ensimma testi lyhyesti testipai
(katso myds kohta "Testaus ja nollaus”).

. CO-ilmaisin on nyt akfiivinen.

W =

~

KAYTTO:
1. Virran LED-valo syttyy 50 sekunnin valein lyhyesti merkiksi siita, etté ilmaisin toimii.
2. Kun ilmaisin puppaa thyestl 50 sekunnin vélein ja keltainen "Fault’-LED vilkkuu, paristot on
pian. Nalden i alkaessa ilmaisin toimii vield 30 paivaa
tai 4 minuuttia h&
3. Seuraavassa taulukossa esitetédan, milloin ilmaisin halyttaa.
EN50291-standardin mukaan.

CO-pitoisuus EIHALYTYSTA HALYTYS varten
30 PPM 120 min.
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

4. Jos halytys tapahtuu, se sammuu automaattisesti, kun CO-pitoisuus on alle 40PPM.

5. Halytysaani voidaan kytked pois paalta enintaan 10 minuutiksi pitamalla TEST-painiketta
painettuna 2 sekunnin ajan (<300PPM).

6. llmaisin suorittaa automaattisesti vikatarkastuksen 180 sekunnin vélein.

TESTAA:

Kun CO-ilmaisin toimii normaaliolosuhteissa, anturi ja sireeni on testattava vahintaan kuukauden
valein. Paina "TEST/MENU'-painiketta. "POWER", ‘FAULT’ ja ‘ALARM’ LED syttyvat. Taman jalkeen
ilmaisin antaa 4 &animerkkia 2 sekunnin kuluessa ja my6s punainen "ALARM” LED syttyy. Kaikki on
nyt kunnossa. Jos tunnistin antaa virheilmoituksen, keltainen "FAULT"-LED syttyy 2 kertaa ja antaa 2
&animerkkia 45 sekunnin valein.

HILJAISUUSHALYTYS:
Joskus halytys voi \aukeaa savun vuoksi, jossa on
tiettyjé hiil ia tai muita isia kaasuja. Kun CO-arvo on alle 300PPM, voit

painaa "TEST"-painiketta. Halytys lakkaa ja ilmaisin tarkistaa CO-arvon valittdmasti uudelleen. Kun
pitoisuus on yli 200PPM, hélytysté on mahdotonta pysayttéa. Punainen ja vihrea LED vilkkuu 2 kertaa
sekunnissa ja aanimerkki lakkaa max. 10 min. Jos pitoisuus on edelleen yli 200 PPM max 10
minuutin kuluttua, halytys aktivoituu uudelleen.



Hyssyttelytoiminnon aikana "TEST -painikkeen painaminen ei valittémasti poista tata toimintoa kéytosta
ja halytys ei kuulu. Sinun on odotettava 10 min.

LED-ILMAISIN:

Punainen LED. Halytys, hiili lasna

Keltainen LED......................... . Anturiongelma

Vihred LED.............cccoo.ce......... Normaali toiminta, 50 sekunnin valein vihrea virta-LED vilkkuu.
AKKUTIETOJEN MERKINTA::

1. Paristo tarkistetaan automaattisesti 120 sekunnin vélein.

2. 50 sekunnin vélein vihred LED syttyy lyhyesti. Tama tarkoittaa, ettd akun kapasiteetti on kunnossa.
Jos akun jénnite on riittdmaton, kerran 50 sekunnin vélein keltainen "Fault” 1x LED syttyy Iyhyesti
myds 1x piippaus kuuluu.

Mukana toimitetut paristot kestavat noin 120 kuukautta ennen kuin ne loppuvat.

AIHEUTTAA VIRHEILMOITUKSEN:
Virheilmoitus voi johtua piirilevyn rikkoutumisesta, viallisesta anturista tai viallisista elektroniikkakompo-
nenteista.

KEMIALLISTEN KAASUJEN AIHEUTTAMA VIRHEILMOITUS:

Kun virheilmoituksen syyna ovat haihtuvat kemialliset kaasut, esim. alkoholi, tdma voidaan korjata
kytkemalla ilmaisin pois paalta ja sijoittamalla se raittiiseen ilmaan 24 tunniksi. Taméa palauttaa anturin
toimintakyvyn. Jos vika ei korjaannu 24 tunnin kuluttua, iimaisin on pysyvésti viallinen ja se on
vaihdettava. Ala korjaa iimaisinta itse, vaan anna se ainoastaan maahantuojan korjattavaksi.

Jos halytin on saastunut ja i korkeiden ien vuoksi, anturi voi
vaurioitua. Tama johtaa tilapéiseen vikaan tai pysyvaan vaurioon. Jos ilmaisin laukeaa ja voit haistaa
kemiallisen kaasun, tdma voi olla syy. Hiilimonoksidi on variton ja hajuton kaasu. Kemiallisilla kaasuilla

on haju.

Seuraavat aineet ja kaasut voivat aiheuttaa ilmai: I isen tai

metaani, propaani, \sobutaam ety\eem etanoli, alkoholi, \sopropanoll bentseeni, tolueeni, etikkahappo,
eetteri, vety, aerosoh livalmiste, maali, ohenne, liuotin,
liuotin, lima, shampoo, p: i i, hajuvesi, auton ja jotkin

puhdistusaineet.

NAYTON VIESTIT:
65:|5-€E ||b-E
-
Vakionaytto CO-pitoisuus Virheilmoitus Akku tyhja
>20PPM
(888./(999 ) [End
Sisainen testinaytto Suurin mitattu arvo Anturin kaytte

CO > 999PPM (Korvaava tuote
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HUOLTO:

Noudata seuraavia yksinkertaisia ohjeita, jotta CO-ilmaisimesi pysyy hyvéssa toimintakunnossa:
Tarkista kerran kuukaudessa, ettd halytin toimii oikein painamalla testipainiketta.

Puhdista CO-ilmaisin kerran kuukaudessa imurilla tai pehme@lla liinalla tai harjalla ylimééraisen
pdlyn poistamiseksi.

+ Tarkista saannollisesti, etta paristot eivat ole vaurioituneet, vuotaneet tai sydpyneet.

+ Kehota lapsia olemaan leikkimatta CO-ilmaisimella.

+ Varoita lapsia hiilimonoksidimyrkytyksen vaaroista.

+ Alé koskaan kayté pesuaineita tai muita liuottimia CO-lmaisimen puhdistamiseen.

+ Ald suihkuta ia, hi tai muita ja CO-ilmaisimen lahelle.

+ Ald maalaa CO-lmaisinta. Maali peittaa ja estéd anturia CO'ta.

+ Ald pura, korjaa tai muuta tuotetta itse; on suuri vaara, etté se ei ena toimi oikein tai
luotettavasti

VAIHDA PARISTO:

Pariston kéytttiké on 10 vuotta. Vaihda koko tuote 10 vuoden kuluttua, itse paristoa ei voi vaihtaa.

VAIHDA ANTURI:

+ Anturin kayttoika on 10 vuotta. 10 vuoden jélkeen on vaihdettava koko tuote, itse anturi i ole
vaihdettavissa

+ Jos keltainen "FAULT"-led syttyy 3x ja kuuluu 3 &&nimerkkié 45 sekunnin vélein, koko tuote on
vaihdettava. Anturin luotettavuutta ei voida taata tdmén paivamaaran jélkeen.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 3x LR6, 1,5V AA suuritehoiset alkaliparistot.

Herkkyys ja aika: 30 ppm, hélytys ei laukea 120 minuutissa.
50 ppm, halytys laukeaa 60~90 minuutin kuluessa.
100 ppm, halytys tapahtuu 10 ~ 40 minuutin kuluessa.
300 ppm, hélytys 3 minuutin kuluessa

valmiustilavirta: <30pA

hélytysvirta: <65mA

Aénenpaine halytyksessé: >85dB (3m etaisyys)

Ympéristtolosuhteet

kéyton aikana: -10~+45°C, 0~93% kosteus.

Tyyppi: Tyyppi B (ohjaamaton I&htd)

YMPARISTO:

Al hivita kaytettyja paristoja, vaan palauta ne paikalliselle pienkemiallisen jétteen (MSW)
varikolle. Tuotteen elinkaaren lopussa &la hévité tété tuotetta tavallisen kotitalousjétteen mukana,
vaan vie se sahko- ja i ittei i ayspi




0 COA4010 eivan évag avixveutig CO eIdIkd ¢ €VOG yIa TNV avi| iou Tou GvBpaka
070 OIKIaKG oag TepIBAAOV.

EFXEIPIAIO XPHETH

TENIKA:

Ti eival To povogeidio Tou avBpaka;

To povoggidio Tou avBpaka, Tou oupBoAidetar pe CO, eival emiong yvwoTo wg Hovogeidio Tou avBpaka.
Eivan éva aypwyio, Gyeuao, Goopio kai Togiko aépio. MPOLOXH eivar CO (povoggidio Tou avBpaka) kai
6x1 CO2(310¢eidi0 Tou GvBpaka f iogeidio Tou avepaka).

AEN MMOPETTE NA AETTE, NA MYPTZETE HNA
[E'YZH KAI MOOPET NA ETNAI @ANATHO'OPO.

To CO exmépTETa WG PEPOG EVOG BEPUOU PiyuaTOg aepiuv Kal wg ek TOUTOU TEiVEl var aUEAveTal PEXp! va
Kpuwaet. Auté épyeral ot avtiBean pe o CO2, To omoio eivai Bapltepo amod Tov aépa kai Bubideral.

‘Oha Ta kadaIpa pmopolv va Trapdyouv povoggidio Tou avBpaka.

Or1mio koivég Tmyég CO:

010 KoIvég TMyEg povoeidiou Tou GvBpaka eival of (EATTWHATIKEG) CUOKEUES dEpiou TTou

Xpnaiomolodva yia:

+  Oéppavon (AEBnTag KevipIKAg BEpavaNG, BepHOTIQWVAG, TOTIC aEPiOU, POPNTEG TOUTIEG
KaUoTipwv)

*  Mayeipepa

+ OxApara Tou Aermoupyolv O€ TIAPKEINEVO YKapad

* Opaypéveg kapivadeg, kamvaywyoi f T{aKia

+  Epyakeia mou kivodvrar pe kauoipa

«  Xprion avoixtig Qwidg o€ KAEIOTO Xwpo

To COA4010 dev aviyvelel ha aépia ektog amo 1o agpio CO.

iaong oo i 510 Tou GvBpaka:
Zahn, kémwon), aduvapia, TovokéQahag, vautia, Euetog, utivnAia kal odyxuan. OAor eival emppeTeig
oToV KivBuvo Tou povogeidiou Tou avBpaka, cthAG ol €181Koi GUUPUVOUV 0TI Tal pIkpd TTadId, o1 éyKUEG
YUVaiKeg Kai Tar ayévwnTa Hwpd Toug, of NAIKIWHEVO! Kal Ta GTopa He KAPSIAKG fj QVTIVEUOTIKG
TipoBAiuaTa Siatpéxouv peyaAUTepo Kivduvo coBapol Tpaupatiopol fy akopn kai BavdTou. Kade xpovo,
£vag e5oualodotnpévog eykaraoTdmg Ba TpETel va emBewpei kai va kabapilel 1o oUaTna Béppavong,
TOUG aepaywyoUs, TV KapIvada Kal Toug KammvaywyoUs aag.

ZHMANTIKO:

* Autog o aviyveutig CO Sev UTIoKaBIOTA TOUG QVIXVEUTEG KaTvoU, TIUpKayIdS A GAMWY cepitv.

* O avixveutng Tpémel va eykataoTaBei amo apuodio Aropo.

* Autég o avixveutrig dev PTTopei va TIpoaTaTedoE! GTopa e EIBIKEG IOTPIKEG KATAOTATEIS.

* AuToG 0 QVIXVEUTAG UTTOpE Var pnV ival o€ BEam va amoUyel Tig XpOVIES ETITITWAEIG Tou HovogEIBiou
Tou GvBpaKa aTNV Ui Tou 0pyaviopoU.




+ Autog o aviyveutiig Sev UTTOKaBIOTA T GWOTH EYKATATTAOT, XPAiaN Kall TAKTIKF GUVTAPNOT Twv
OUOKEUWY KaUomg f Tov KataAMNAo €0EPITHO TwV XWpwV GTTOU XPNOTUOTIOIOUVTAI OUTEG O GUTKEUEG.

* ZuvioTdTal va eAEyeTe autov Tov avixveutri CO K&Be priva Xpnoi1HoTIoIVTaG TO KOUpTT
«TEST/MENU» oTov aviyveutsj CO.

+  Autog o aviyveutrig CO Ba onudvel ouvayepud povo eav utapye! Hovoeidio Tou avBpaka oTov
aiebnripa. Emopévug, eivar méavo va umrdpyer povoggidio Tou dvBpaka oe otoladote GMa oneia,
ah\G o guvayepudg va pnv nyei.

+ EQv o ouvayeppog evepyotroinBei, auto anuaivel o1 utidipyouv duvnikd emikiviuva emimeda
Hovoeidiou Tou avBpakal To povoeidio Tou avBpaka ptropei va eivar Bavarmeépo!

co MepioBog EI0TTVONG KAl CUUTITWHATO
concentratie

50PPM H HEYIOT GUYKEVTPWON TTOU KTIOPET Va aVTESE! Evag Uyirg EVANIKAS E 8 GpEG,

200PPM Mera amé 2-3 @peg, fimog Tovokégahog, aioenua aduvapiag, ZaAn, vautia

400PPM EVT6G 1-2 Wpiv, TIOVOKEQEAOS OTO BETWITO- BETG amrd 3 tpe, ammenTikr] yia 1 wi
800PPM Ev16g 45 Aemiov, {dAn, vautia, oTraojiol, amiheia ouveinong eviég 2 wpdv, Bvarog eviog
23 wpdv.

1600PPM | Eviog 20 Aemmiv movokégahog, Gakn, vautia.@avarog eviog 1 @pag

3200PPM | Evrog 510 Aerrmiwv, Trovoxégahog, Zéhn, vauria.©avarog eviog 25-30 AETiv.

6400PPM | Evrog 1-2 emmiv, movoxégahog, ZaAn, vauria. Odvatog eviog 10-15 Aemmav.

12800PPM | ©avarog eviég 1-3 Aetrriv.

Edv o ouvayeppdg CO evepyotroinBei, popsi va utrépyel povoeidio Tou
avBpaka (CO) amd To omoio pmropei va meBavere. Emopévwg, Sev mpémel va
QYVOEITE AUTOV TOV TUVAYEPHO.

e mepiTTwon ouvayeppou, N kokkivn Auxvia LED ALARM avaBoaprivel ypryopa kai eKTiéuTEr 4
ovTopoug fxoug. O kikhog ouvayeppol Ba emavahapBaveral 5 gopég kabe 10 deutepoherrra. MoAig
1 GUYKEVTPWAT HovogeIdiou Tou avBpaka TEaE! kiw armé 40PPM, o cuvayeppés Ba oTapaTioeL.

T1 TPETEN v KAVETE GTAV O GUVAYEPHOG EVEPYOTIOINGEI:

1. Avoigre TIg TOPTEG Kal Ta TTapaBupa Kal Byeite apéowg aTov kaBapod agpa. EAEyETe 611 Aol
£XOUV EYKATAAEIPE TOUG XWPOUS.

2. Kakéote évav avayvwpiapévo eykataaTam yia va épBel kai va eAéyel T Tmyi kadang
(ouokeur aepiou/eAaiou), n ommoia prropei va TpokaAei To auvayeppd CO, yia ) owoTh
AeiToupyia, TV KATaoTAGN GUVTAPNONG KAl TIG ETTIBEWPRTEIS,

3. Mnv avapmeite oTo KTipio péxp! va emAUBET N arTia Kai va agpiaTolV GwoTd 01 XWPOI.

0 fixog Tou U propei va ol 18€i yia éwg kai 10 Aerrd (Aeimoupyia aiyaong)
TIATGVTAG KAl KpATWVTAG Tratnpévo To koupti TEST yia 2 Seutepohema (<300PPM).o xpdvog Trou
eival evepyog n Aerroupyia oiyaong egapréral armé T perpoupevn ouykévipwaon CO. Mavw amé
300PPM n Aeitoupyia oiyaong dev eivar Suvarh. Eav n ouykévipwon CO peiwbei, o ouvayeppog Ba

®



oTapamoe Tehika amé povog Tou. Kara m Sidipkeia TG Aemoupyiag ofyaang, To Tamuc Tou KoupTiou
«TEST» Bev Ba amevepyotroifaer apéowg T Aeimoupyia autr kar Sev Ba kAvel Tov guvayeppo va
akoUyetal. Mpémel va mepipévere yia 10 Aetrra.

H Aermoupyia aiyaong Tpémel va xpnolpoTrolgital povo yia 600 diaatmua éxeTe 1o Opyavo ehéyyou CO
o€ oTTIK €magr. EGv 0 ouvayeppdg akoUyetar kai n iy dev eival cagig, T0Te Ba TpéTel va
umoBéTeTe ava aoa oTiypr 611 N ouykévipwaon CO eivar TOAU uynAn. AkorouBriaTe apéowg Ta
Trapamavw Bripara oy evotnTa «Ti va KAVETe 6Tav XTUTTAOEI 0 CUVAYEPHOGY.
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ZuvioTwpeveg BEaeig yia v TomoBétnon Tou COA4010

levika:

+  EykaraoTote Tov aviyveutr) CO oe Béan amé mv omoia o cuvayepudg PTTOpET va aKouoTe oTa
UTIVOSWHATIC.

ZuvigTarar n eykaraataon evog avixveut CO ot kaBe 6pogpo o€ TToAuwWPON KaToIKia
EykaraotioTe Tov avixveutr) CO o€ onpeio 61ou, e e0koAo TpOTTO, UTTopEi var Tpaypatotoinbei o
Hnviaiog éAeyxos.

ZUVIOTOUE Vo KPEPATETE évav avixveutr) CO oe kaBe SwpATIO e CUOKEUI Kauong Kovta ot £5050
Qépal TG OUOKEUNG.

ATIAPAITHTO
B3 MH XPHEIMOMOIHZETH

ENMIZHZ AIAGEZIMO

T s

Aviveuti kamvo, TupoaBeoTipes ko
TupooBeOTIKES KOUBETES

O




‘Ox1 oe auth
n AgiToupyi

90 cm 90 cm
minimum minimum

‘Ox1 og auth
T AgiToupyid

Ze dwpdTio Xwpig aUoKeur kavong
EykaraoioTe kard mporiunan Tov aviveutr CO 0t XWpoug Xwpig CUOKEUES kalang o UWog avarmvorig.
Mnv eykaBioTare Tov avixveutr) CO o€ kopugoypappr, Ot yuwvia dwpariou fj o€ BoAwTég 0popég f SippixTeS
OTEVEG.

EykaraooTe Tov aviyveut CO ot amdoTaon 60 ekatooTv ammé Toug TepIBAAOVTE Toixoug Kal Tig
OPOYES.
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Ze SwpATIO Pe OUOKEUN Kalong

EykaraoTrare Tov aviyveut) CO 1 éwg 3 pétpa pakpic ammo OAeg TIG CUOKEUEG KaUaNG OTN POl TOU aépa
QTG TN GUOKEUN Kauang.

Mnv eykaBiaTare Tov avixveut) CO og Kopupoypappn, o€ ywvia dwyatiou f o€ BOAWTES 0pOYES /|
BippixTeG OTEVES.

EykaraoTroTe Tov aviveut CO ot pikpd Swudmia (<4m3) akpiBug é§w ammé autd To dwpdrio.
EykaraoTroTe Tov aviveuty CO o€ amooTaon 60 ekatoaTwv armé Toug TepiBarrovieg Toixoug. H
EYKATAOTAON TOC0 GTOUG TOiXOUG G0 Kal 0TV 0pogi ival SuvaTr o XWPOUS PE CUOKEUN kalong.

—

| -y >60cm N
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210 UTTVOBWATICL
Eykaraomote Tov avixveutj CO oTa umvodwpdrTia oTo emiedo mg avamvorig Karé T SIdpKeia Tou
Umvou.

Mnv eykaBioTare Tov avixveut) CO e kopugoypappr, o€ ywvia dwyariou f) g€ BoAWTEG 0pOPES 1
BippIXTEC OTEVEC,




Oxi kovta
ot £icodo
agpa

Oxi Tiow

AMOWYTETE TIZ AKOAOYOEZ O'EZEIZ A THN EFTKATAZTAZH:
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutri CO g€ oTpoBIAGBN aépa Ao aveIoTAPEG 0POPNG.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutr) CO Kovta O agpaywyoUs gpéakou aépa.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutii CO Kovia o€ TTOPTES Kal TTapaBupa TTou avoiyouv TTpog Ta £§w.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutri CO Kovia o€ TIOAU GKOVIGpEVOUS, BPWpIKOUS f) Ammapols Xwpoug,
omwg AentooTdata (<4m3) ) BonBnTikoUg xwpoug. H akdvn, To AITTog Kal Ta oIKIaKd XNHIKG
HTIOpOUV va ETMPEGTouV Tov alodnTripa.
EykaraoToTe Tov avixveut) CO ot amoataon TouhdyiaTov 0,5 PErpwy amé AauTripeg

aepiou 0 ahoy Aoyw Tou U BopUBou TTou pTTopEi Va
Tipokahéoel Weudeig auvayeppols.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutri CO g€ uypoUs kai Bpeypévoug XWpoug, OTrwg To PTravio.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutri CO gt xwpo dtrou n Bepuokpaaia eival xapnAdtepn amé -10°C f
Bepuotepn amo +40°C.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveuti) CO ae Xwpo dTrou n uypaaia eivar upnAdtepn amé 93%RH.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutri CO Triow amd koupriveg f émmAa. To povogeidio Tou avBpaka
TIPETIEI VOl PTTOPET Vel QTATEI GTOV CigBNTPA YIa Va avIXVEUBEi TwaTd.
Moré pnv eykaBioTdre Tov avixveur CO emimedo Tavw O€ TPATIE) 1) TAPOHOIX EMPAVEIT.
Mnv eykaBiaTare Tov avixveutii CO g€ Xwpoug 6Tou XpnaipoTolodvial agpoAlpara (aTmpél
HaAAidy, deo).
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EFKATAZTAZH:

. TomoBetoTe TV TAGKa TooBETNONG O€ KaTdAAnAn Béon.

XpnaipomoifoTe Ta BUopara Kal Tig BIde TTOU TTapéXovTal yia TO OKOTIO auTO.

TomoBerioTe To COA4010 oTnv mAaka TomoBétnong. BeBaiwBeire 611 n egox1} oTnv Triow TAeupa
£Qappolel oy TAGKa ToTTOBEMANG Kal GUPETE TN GCUOKEUN TTPog Ta kTw. Eav eival amapaimro,
TIPAYMATOTIOIGTE TNV TTPWTN SoKIpM TaTwvTag yia Aiyo To koupTri Sokiprg (BA. emiong evotnTa
«AOKIPEG Kall ETVAQOPA»).

4. O avigveutig CO €ival Twpa evepyog.

L=

XPHZH:

. KaBe 50 deutepderta avaer yia Aiyo n Auvia LED Aeimoupyiag yia va ummodeigel 611 0 avixveuTrig
Aermoupyei.

‘Otav 0 aviXVeuTrg Kavel GUVIOPo NXNTIKG oTiua kabe 50 SeutepoAeTrta kai avaBooBAver n Kirpivn
Auyvia LED «Fault», or pnump\z; npznzl va avnKumo‘rquuv 0 ouvtopdTepo duvard. Kard my
évapgn auTv Twv |l i va Aerroupyei yia 30 npépeg o€
KATAoTAON AVApOVAG f yia 4 AeTrTa ot Kammacn auvayepo.

~

3. O mapakdrw Trivakag deixvel TOTe 0 avixveuTrg Ba onpdver guvayeppd.
ouykévipwon CO NO ALARM yia Zuvayeppog yia
30 PPM 120 min.
50 PPM 60 min. 90 min.
100 PPM 10 min. 40 min.
300 PPM - 3 min.

Z0ugwva pe 1o mpdTuTIo EN50291.
4. Edv epgavioTei ouvayeppog, Ba oproer autopara agou n ouykévipwan CO eival pikpoTepn amo
40PPM.

5. 0 fxog YEPHOU pTTopEi va oy 10¢i yia péyiaTo xpoviké didatnpa 10 ATy, TatwvTag
Kal kparwvrag mampévo 1o kouptti TEST yia 2 Seutepoema (<300PPM).
6. O avixveutng Ba exTeei autopata éAeyxo o@ahpatog kabe 180 deutepoAeTra.

AOKIMH:

‘Otav o avixveutrig CO Aermoupyei uTd kavovikég oUVBIKES, 0 aloBnTAPag Kal n OEIpAva TPETE! vVa
eAéyxovral TouhaxioTov kGBe priva. MarAoTe 1o koupti « TEST/MENU». Or Auyvieg LED «POWER®,
«FAULT» kai «<ALARM» avaBouv. £Tn GUVEXEID, O QVIXVEUTAG EKTIETIEI 4 NXNTIKG OTjHaTA £VTOG 2
SeutepoAéTTwy kail emiong avaBer n kokkivn Auxvia LED «ALARM». OAa eival Tipa evidgel. EGv o
aiebnipag Swoel prvupa oeahparog, n kitpivn Auyvia LED «FAULT» avaBel 2 gopég Kai eképTer 2
NXNTIKA ofpaTa kaBe 45 SeutepOAeTTa.

ZIQMNH AAM:

Mepikég popég 0 auvayepudg PTTopei va evepyotroinBei Adyw Tng emidpaang TepIBAAAOVTIKIY
Tapayoviwv. Ma napdémvua )\évw Karmvoy ve opmuévsg quxsvrpdjoug povoiewéiou Tou GvBpaka
AV XNIKGOV cep\wv ‘Orav n mipr Tou CO eivan me amo 300PPM, pnoptns va rramom 0 KOUTT
«TEST». O guvay Ba oTapaToEl Kal o . Ba eAéyger apéowg ek véou Ty i Tou CO.
Oravn uusz\npwun eival uynAdtepn amé 200PPM, eival adlvaro va oTapaTioel o cuvuvepuog H
KkoKkivn & Tpaoivn Auyvia LED avaBooprivel 2 gopég ava SeutepoAeTTTo Kai To NxnTIKG GTiua oTapard 1o
oAU 10 Aetrra. Eav peta amé max 10 Aetrié n ouykévipwon e§akoAoubei va eival mévw amé 200 PPM, o
ouvayeppog Ba evepyotroinBei avd.

40



Karé tn Sidpkeia g Aeimoupyiag oiyaong, 1o mémua Tou kouptriod « TEST» Sev Ba amevepyotolfoe!

apéowg ) Aerroupyia autr kai Ba kavel Tov guvayeppd va akodyetal. MpETer va Trepipévere yia 10 E

Aetrta. §
E]

"ENAEIZH LED: s

Kokkivn Auyvia LED......... ... ZUVaYEPHOG, nupouma povogeidiou Tou avBpaka £

Kirpivn Auyvia LED. MpoBAnpa 1P

Mpdoivn Auxvia LED. . Kavovikn Aemoupyia, kaBe 50 SeutepoAera avaBooprvel n

Tipdoivn Augvia LED Aermoupyiag

BATTERIJ INFORMATIE INDICATIE:

1. KaBe 120 deutepohera, n pmrarapia eAEyxeTal autopaTa.

2. Kabe 50 deutepoherrra, n mpdaivn Auyvia LED avapel yia Aiyo. Auté onuaiver 6T n xwpnTikétnTta
NG pmarapiag eivar eviagel. EGv n 1éon tng parapiag eivar averrapkng, pia gopa kade 50
SeutepoAetrta avaBer yia Aiyo n kitpivn Auyvia LED «Faulty 1x Emiong, akolyerar éva pmim 1x.

O1 Trapexdpeves Pmratapieg Siapkolv TepitTrou 120 prveg TpIv e§avtAnBouv.

NPOKAAET MHNYMA ZOAAMATOX:
‘Eva prfvupa ogaluarog pmopei va pokAnBei amé ordoipo g TAakETag, eAaTTwyarTiké aioBnTipa f
eAATTWHATIKG NAEKTPOVIKG e€apTipaTa.

MHNYMA ZOAAMATOZ MOY MPOKAAETTAI AITO XHMIKA A'EPIA:

‘Orav n aitia yia Ty avixveuon o@aAuarog eival ik xnuikG aépia, T.X. aAkodA, auté pmopei va
510pBWBET ATTEVEPYOTIOIWVTAG TOV AVIXVEUTH KAl TOTTOBETWVTAG Tov Ot kabapd aépa yia 24 wpeg. Me
ToV Tp6T0 QUTO amokaBioTaral N AsiToupyia Tou aiaBntipa. Edv 1o opahua dev SlopBwbki perd améd
24 WpEg, 0 aVIVEUTAG €ival POVIT EAATTWHATIKGG Kal TIpETTE! va avTikataoTabel. Mnv emokeualere
TOV QVIXVEUTI| JOVOI 0, avaBEDTE TNV ETTIOKEUR TOU HOVO OTOV EICAYWYEQ.

Edv o ouvayeppog pohuveei kal umrooTei BAGBN ammé uwnAi cuykEvTpwon XNUIKWY aepiwy, PTopei va
emMpeactei o aiodnTrpag. Auto Ba odnyroel o€ Tpoowpivi BAARN Ay povipn BAGRN. Eav o avixveutig
evepyoTroIndei kal PTopeiTe va PupioeTe Eva XnuIkd aépio, auté ptropei va eiva n aitia. To povogeidio
Tou GvBpaka eival éva dypwio kal Goopo aépio. Ta XnUIKA aépia £xouv oopr.

01 akoAoubeg ouaieg kal aépia PTropei va Tp 3 AavBaapévn evepyotroinan i duc

TOU avIKVeuTr: peBavio, Tpotavio, IcoBoutvio, alBuAévio, aiBavon, akodAn, IgompotavoAn,
Bevohio, ToAouONIo, 0gIko 08U, cIBEpag, uBPOYBVO, NTTATIKG aépIo, BioeidIo Tou Beiou, aepodoh,
TpowdnTIKG, aAkooAoUxo TTapackelaaa, xpwua, SiaAuTikd, SiaAuTIkG, koA, capToudy, Bakaauo
yia peTd 1o §0pIoa, Apwia, EGATHION AUTOKIVIATOU (Wuxpr EKKIVON) Kal 0pIopEV KaBUPIOTIKA.

65:(5-€ ] (b-E ]

TuTrikiy 0B6vn Zuykévipwaon CO Mrvupa ogahuarog XapnAf pmmarapia
>20PPM

(888.)(999 ) (End |

Eowrepikn 086vn dokipng  Méyiom petpolpevn Tipf TéAog g didpkeiag {wig T
CO > 999PPM ou aieBnipa (Mpoidv avrikatdaTaong)

MHN'YMATA OGONHE :
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ZYNTHPHEH:

Ta va dlamprgete Tov avixveut CO ae kai karaaTaon pyiag, foTe Ta

amha pryara:

Mia gopd 1o priva, eAEyETe 011 0 oUVayEPUOG AEITOUpYET GWOTE TIATVTOG TO KOUWTT SOKIKAG.
KaBapiote Tov aviyveun CO pia gopa 1o piva e pia nAekTpIk) okoUTa ) éval pakakd Travi i
BoupTaa yia va ammopakpOveTe TV uTrepBOAIKI) aKOVN.

EAéyyere Takmika 611 ol prrarapieg Sev éxouv umoaTei {nuid, Siappor fy SidiBpuwan.
Evnpepwote Ta Taidid va pny maidouv Toté pe Tov aviyveurrj CO.

MpoeidotolAaTe Ta maidié yia Toug KIvd0voug g dnAntnpiaang amé povoteidio Tou GvBpaka.
Mn xpnotpomoieite Troté amoppuravrika fj Ghoug diaiTeg yia va kaBapiaeTe Tov avixveuTr|
CO0.

Mnv pexddere amoopnTikd xwpou, Aak i GMa agpoAdpara kovta atov aviyveutr CO.

Mnv Bagere Tov avixveutd CO. H prroyic Ba kahUel Toug aepaywyols epmodioviag Tov
aioBnmipa va avixvelael 1o CO.

Mnv amoouvapuohoyeiTe, EMOKeUGZETE ) TPOTIOTOIEITE TO TTPOIGV POVOI OG- UTTAPXE! peyahog
Kivouvog va pnv Aerroupyei méov owota A agiomoTa.

ANTIKATAZTHZTE THN MMATAP'IA:
H pmarapia xei didpkeia Qwig 10 erav. Metd amd 10 ypvia, aviikaraoTiote oAGkAnpo 1o
Tpoidv, 1 idia n pmarapic Gev pmopei va avTikaraoTabei.

ANTIKATAZTHETE TON AIZOHTHPA:

O aioBnTApacg éxel didipkeia wrg 10 etcv. Meré amd 10 xpdvia TpETEI va QVTIKATAOTATETE TO
TApeg TPoidV, o idlog 0 aioBnmpag dev eivar aviaAAGgiuog.

Edv n kitpivy Augvia LED «FAULT» avéyer 3x kai akodyovtal 3 nynTika onpara k&e 45
SeutepoerTTa, TpéTel var avtikaraaTaBel oAdkAnpo To Tipoidv. H agiomiatia Tou aioBnTipa dev
JTTOpE] v £yyUnBEl PETG Ao QT TV NUEpopNVia.

MPOAIArPAGEE
Tpogodoaic: 3xLR6, 1,5V AA akkalikég pmarapieg uynAig evépyeag
Euvaiobnoia kai xpévog: 30ppm, o ouvayeppog Sev evepyotolgiTal eviog 120
Aemmiov
50ppm, 0 guvayepudg evepyorroita eviog 60~90 Aemmiv
100ppm, guvayeppdg eviog 10~40 Aerraov
300ppm, divel ouvayeppo evidg 3 AeTiov
pedpa avagovig: <30pA
pedpa ouvayeppol: <65mA
HynikA rieon o€ auvayepud: >85dB (amooTaon 3m)
ouvBrkn TepIBaAovTog
Kara T Aermoupyia: -10~+45°C, 0~93% uypaaia. [r—
Tomog: Tumog B (pn eAeyxopevn £§odog)

MEPIBAAONTOE: MEPIBAAAONTOE: MEPIBAAAONTOE:

Mnv merdire i xpnotpomompéve pmarapieg, aAd emoTpéyre Tig o Tomike amobrikn EAagpiv
Xnuikav AmropAntwv (EXA). Z10 TéAog Tou kUkAou {wiig Tou TpoidvTog, pnv TeTdiEeTe auté To
TIpoi6V padi pe Tar ouvABn oIKiak amoppippaTa, aAd Tyaivete To o€ fva onueio cuMoyng yia
NV avakUkAwon NAEKTPIKOU kal nAeKTpovIKoU e§oTTAIoHOU.






Alecto

Alecto is a brand of Commaxx B.V.
Wiebachstraat 37, 6466 NG
Kerkrade, The Netherlands

Service / Help ? www.alecto.nl
Support.alecto.nl

Dziat serwisowy nie moze udzieli¢ osobistych informacji na temat msla\aq\ um\ejscowwema i montazu
tego czujnika w danym obszarze. W tym celu nalezy siez lub |

Servisna sluzba vam ne more posredovati osebnih informacij o namestitvi, postavitvi in montazi tega
detektorja na vasem obmocju. Za to se posvetujte z mehanikom ali strokovnjakom.

Serviceavdelingen kan ikke gi deg personlig informasjon om installasjon, plassering og montering av
denne detektoren i ditt omrade. Ta kontakt med en mekaniker eller spesialist for dette.

Serviceafdelingen kan ikke give dig personlige oplysninger om installation, placering og montering af
denne detektor i dit omrade. Kontakt venligst en mekaniker eller specialist om dette.

Huolto-osasto ei voi antaa sinulle henkildkohtaisia tietoja tamén ilmaisimen asennuksesta,
sijoittamisesta ja kiinnittamisesta alueellasi. Ota téstd yhteytta mekaanikkoon tai asiantuntijaan.

To TpRpa o€ppig Sev UTTOpPEi va 0g BWOEI TTPOCWTTIKEG TTANPOPOPIES TXETIKA JE TNV EyKaTATTAOT),

TV TOTTOBETNON KAl TV ToTToBENaN auToU Tou avixveutr oty Tiepioxr aag. Mapakarolue
OUPBOUAEUTEITE Evav UNXavIKO f €151KO yia auTo.

€e

3 - V16



	COA4010_manual_v1.6_NL_EN_DE_FR.pdf
	COA4010_manual_v1.6_PL_SV_NO_DA_FI_EL.pdf

